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TEXHUYECKU OAHM - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA -
TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK -
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS
- TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - INFORMAHI TEHNICE -
TEXHUYECKMUE OAHHBIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI -
TECHNICKE PARAMETRE - TEXHIUHI JAHI

280/ 315 390/410 W Bt
Q 1,3/14A 1,77 11,87 A
~220-240 \% B
50 Hz My
IP 20
g 30" /750 36” /900 mm MM
@ 951/ 966 860 /950 RPM 06 / MUH
H@ 910 x 350 x 935 1030 x 375 x 1080 mm MM
W
gg 9180/ 10200 11800/ 13200 m3h M3/
n
kg 32,4 41,3 kg Kr
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1... | BAXXHU UHCTPYKLUWN KACAELLN BE3OIACHOCTTA.

2... |MHCTPYKUWNA 3A U3IOJI3BAHE

3.. |NoOOBbPXAHE

> > BAXHMU UHCTPYKLMU
BE3OMACHOCTTA

KACAELUM

BHUMAHME: MONA NPOUYETETE U CNA3BAUTE
BCUYKM MHCTPYKLIMM NPEAU OA NYCHETE B
BEUCTBUE BEHTUJIATOPA.

Mons wm3nonsBaiiTe BeHTWUNaTopa CbIMACHO  Ta3u
MHCTpyKUuusi. HenpaBunHa ynotpeba Ha BeHTMnaTopa
MoXe da JoBefe [0 Noxap Unm TOKOB yAap.

» 1. He nsnonseavite BeHTUNarTopa, korato kabenbT unm
lencenbT ca NoBpedeHW, cneq asapusa Ha ypega vnuv
KoraTo ypeabT v 6un nsnycHat nnm nospegeH. OcobeHo
BHMMaHue 0ObpHETE ako BeHTuNaTtopa € M3non3saH B
MSACTO KbAeTo npebuBaBaT geua, Bb3pacTHM Xopa WIiu
XXUBOTHM.

» 2. BuHaru usknouBanTe BeHTUNaropa creg ynorpeba,
npeau YNCTeHe unu npemecTeaHe B APYro MACTO.

» 3. He nbxante npbctv wnu Apyrn npegMeTv B
npegnasHata Mpexa Ha BeHTunaTopa.

» 4. He u3nonssanTe BeHTMNatopa B MecTa KbOeTo ce
Hamupa 6enbo, 605 Ny Apyru necHosananMMm TEYHOCTMU.
» 5. He noctaeante BeHTMnaTopa Kpanh OTKPUT OrbH,
roTBapCKu MEYKN UNn OTONMEHNe, HUTO BrN3Ko A0 ropeLum
NMOBbPXHUHMU.

» 6. Hukora He cnaraiTe BeHTUNaTopa B MSACTO, OTKbAETO
MOXe Aa nagHe BbB BaHaTa WUnv Apyrn CbAoBe C BoAa.

» 7. BuvHarun nsnonseainTte Ha paBHa 1 cyxa NOBbPXHUHA.
» 8. He ponyckaite 3axpaHBalwimsi kaben ga BUCKU Ha
pbba Ha Maca unu nrnor.

» 9. lNoctaBeTe 3axpaHBalwuMsa kaben Taka, Yye ga He
npeyn.

» 10. Hukora He cnaravWTe 3axpaHBawus kaben nog
KWITUM UMM MOKET.

» 11. 3a ga usknouyuTe ypeda xBaHeTe 3a Lencena u
M3KNoYeTe OT KoHTakTa. Hukora He gbpnante kabena.

> 12. He 3akayBaiiTe 1 He MOHTUpPaAKWTE BeHTUNaropa Ha
CTeHaTa unv TasaHa.

» 13. He BknouBanTe BeHTMNaTopa Korato npegnasHaTa
Mpexa He e fobpe MOHTUpaHa.

» 14. Ako 3axpaHBaliMs kaben e MoBpedeH, CMeHeTe
ro Npv Npou3BoAMTeENs UM OT KBanuduumpaH paboTHUK
Ha cepBM3a, C uen ga ce n3berHe onacHOCT OT HellacTeH
cnyvan.

»» UHCTPYKLIUA 3A U3NOJNI3BAHE

3a pa HacouuTe CTpydATa Bb3AyX Harope wnu Hagony:
HaknoHeTe ¢ pbKa rnaBunHaTa Ha BEHTUaTopa B xenaHarta
nocoka.

KoHTpon Ha ckopoctTa: [Noctasete NPEBKITIOYBATEJIA
Ha nosuuma LOW, unu HIGH 3a ga HacTpouTte cboTBETHaTa
CKOPOCT.

» 1. Cnen gbnroBpeMeHHa paboTa HoOpMasHO e MoTopa
[a ce HarpsiBa, KOETO Ye 4YyBCTBa Npun JOKOCBaHE.

> 2. BeHTunatopbT npuTexasa yped 3a aBTOMaTU4HO
N3KntoYBaHe B ClyYan Ha nperpsisaHe, KOMTO caM U3KMYBa

BEHTMNATOpa ako TOW ce Mperpee nopagu Kakeato n ga
e npuumHa. Ako pgonge [0 aBTOMATUYHO WU3KITOYBaHE
Ha BeHTWNaTopa, BegHara cneg ToBa W3KKYETE OT
3axpaHBallaTa mpexa.

> > NOoAABPXAHE

» 1. lNpeou ga novmcTuTe, U3KMKOYETE OT 3axpaHBallara
Mpexa.

» 2. 3a ga usunuctuTe BeHTUNaTopa, U3non3eante Meka
Kbpna, 3a Aa u3bbpluete npaxta. AKO BeHTunatopa e
MHOrO M3uanaH, n3nons3eanTe BraxHa Kbpra crej KoeTto
n3bbpllete Ao cyxo. He uanonseante geTtepreHT, unm
OpyrM XMMWYEcKn npenapaty, morat Aa noBpegdatr Te
nnacrmMacoBuTe YacTu.

» 3. CbxpaHsiBanTe BeHTUNaTopa B OpUrnHasiHa onakoBka
B Cyx0 1 gobpe

NpOBETPEHO MOMELLEHME.

» 4. Jlarepute Ha MoTOopa ca 3aTBOPEHW, HE U3UCKBAT
OOMbNHUTENHO

cMasBaHe.

BHMUMAHME:

He wu3nonsesanTte BeHTUNatopa, Korato kabenbT wunu
LwencenbT ca noBpedeHW, cnej aBapusd Ha ypega wnu
KoraTo ypeabT U 6un usnycHat unv noBpeaeH.

He nanonasanTte pasknoHuTenu ¢ Tosu ypen!

3a ga HamanuTe pucka OT MoXap MnM TOKOB yaap, He
n3nonaesanTe To3u ypen C ypea 3a NOCTOSAHEH KOHTPOM Ha
cKopocTTa.

BHMUMAHME:

YpenobT e obcnyxBaH aBTOMaTtU4HO — 3a Aa Hamanute
puvcka OT HellacTeH cry4yaun, U3KnveTe OT 3axpaHBaHeTo
npean cepBmM3HOTO 0OCNyKBaHe.

To3n ypen He e npegHa3HayeH 3a M3nonssaHe OT nuvua
(B TOBa 4MCno geua) ¢ orpaHnYeHn usn4eckn, CETUBHU
UNN MCUXMYECKM BB3MOXHOCTW, KaKTO M OT nuua 6es
ONuUT U NO3HaBaHe Ha ypeaa, OCBEH ako ToBa He CTaBsa
nog HabnwogeHwe WAM CbrMacHO C WHCTpyKUMsiTa 3a
n3nonseaHe Ha ypefa, npedazeHa OT nuuaTa, OTrOBOPHU
3a TAxHaTa 6e30nacHoCT.

He noseonsiBanTe Ha geua ga cvn urpasaT ¢ ypeaa.
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» > DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

POZOR: PRED UVEDENIM VYROBKU DO PRO-
VOZU PROCTETE TENTO NAVOD A DODRZUJTE
BEZPECNOSTNi POKYNY.

Pouzivejte ventilator v souladu s pokyny tohoto navodu.
Nespravné pouziti miize zpuUsobit pozar nebo uraz elek-
trickym proudem.

» 1. Nepfipojujte ventilator v pfipadé poSkozeni do pfivodu
elektrické sité. Zvlastni pozornost vénujte v pfipadé prace
v blizkosti déti, starSich osob nebo zvifat.

» 2. Po ukonceni prace, pred Cisténim nebo pfemisténim
vypnéte napajeni ventilatoru.

» 3. Nikdy nestrkejte prsty ani jiné pedméty skrz chranici
mrizku.

» 4. NepouZivejte ventilator v mistech, ve kterych se pra-
cuje s benzinem nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné
hoflavé kapaliny.

» 5. Nepouzivejte ventilator v blizkosti otevifeného ohné,
zafizeni na vafreni, topnych téles nebo horkych povrchu.
» 6. Nestavéjte ventilator tak, aby mohl spadnout do vany
nebo jiné nadrzi s vodou.

» 7. VZdy pouZivejte zafizeni na suchém a rovném pov-
rchu.

» 8. Napajeci $nlru umistite tak, aby nevisela na okraji
stolu nebo pultu.

» 9. Silru umistite tak, aby nikdo o ni nezavadil.

» 10. Nikdy nedavejte $ndru pod koberec nebo pod pod-
lahovou krytinu.

» 11. Napajeni odpojujte vytahnutim vidlice napajeciho
pfivodu ze zasuvky. Nikdy netahnéte za Sndru.

» 12. NevéSejte a nemontujte ventilator na sténé nebo
stropé.

» 13. NepouZivejte ventilator s nesprdvné namontovanym
krytem.

» 14,V pfipadé poskozeni napajeci $nury, aby nedoslo
k pfipadnému urazu elektrickym proudem, vyménu svéite
vyrobci nebo odbornému servisu

»» NAVOD K OBSLUZE

Pro nastaveni proudu vzduchu nahoru nebo dold: Hlavu
ventilatoru otocte rukou ve zvolenym sméru.

Nastaveni rychlosti: Rychlost ventilatoru zvolte nastavenim
prepinace do polohy LOW (nizka rychlost) nebo HIGH (vy-
soka rychlost)

» 1. Zahfati motoru po dlouhodobé praci, které citite dot-
knutim rukou je normaini jev.

» 2. Ventildtor je vybaveny tepelnou ochranou, ktera se
automaticky aktivuje pokud by doSlo k pfehrati z jakéko-
liv pfi€iny. V takovém pfipadé okamzité odpojte napajeni
ventilatoru.

»» UDRZBA
» 1. Pfed cisténim musite ventilator vypnout a odpojit

napajeni.

» 2. Pro odstranéni prachu pouzivejte mékkou utérku.

» 3.V pfipadé silného zaspinéni, ventilator utfete vihkou
utérkou a potom vytfete do sucha. Nepouzivejte chemické
prostfedky, protoze mizou poskodit plastové ¢asti.

» 3. Uschovavejte ventilator v originalnim obalu v suché
a vétrané mistnosti.

» 4. Loziska motoru jsou trvalé uzaviena a proto
nevyzaduji dodate¢né mazani.

»» POZOR

Nezapojujte ventilator v pfipadé poSkozeni do napajeciho
pfivodu elektrické sité.

Pro toto zafizeni nepouzivejte prodluzovaci $idru.

Pro zamezeni riziku pozaru nebo Urazu elektrickym prou-
dem nepouzivejte regulator otacek, ktery neni soucasti
stroje.

»» POZOR

Zarizeni je ovladano automaticky — pro zamezeni riziku
zranéni pred udrzbou odpojte napajeni.

Pristroj neni urcen, aby jej obsluhovaly déti nebo osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a zna-
losti prace s pfistrojem, nepouzivaji-li jej pod dohledem
nebo podle navodu k obsluze poskytnutému osobou
odpovédnou za jejich bezpe€nost.Vénujte pozornost, aby
si déti s pfistrojem nehraly.
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»»> WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH
DER SICHERHEIT

ACHTUNG: LESEN SIE BITTE SORGFALTIG
ALLE ANWEISUNGEN VOR DER INBETRIEB-
NAHME DES VENTILATORS.

Der Ventilator darf nur gemaR der vorliegenden Anweisung
gebraucht werden.

» 1. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die
Leitung oder der Stecker nach einer Stérung, Runterfal-
len oder Beschadigung des Gerates defekt ist. Wenn der
Ventilator in der Nahe von Kindern, alteren Personen oder
Tieren betrieben wird, muss besondere Aufmerksamkeit
gewidmet werden.

» 2. Nach dem Gebrauch, vor Wartungsarbeiten oder
Verstellen muss der Ventilator ausgeschaltet werden.

» 3. Finger oder Gegenstande nicht unter die Haube des
Ventilators stecken.

» 4. Der Ventilator darf nicht in Rdumen, in denen Benzin,
Farben oder andere leichtentziindliche Flissigkeiten ver-
wendet oder gelagert werden, betrieben werden.

» 5. Den Ventilator nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, Kochoder Heizgeraten aber auch heifen Flachen
aufstellen.

» 6. Den Ventilator darf nicht so aufgestellt werden, dass
er in eine Badewanne oder in einen anderen Wasserbehal-
ter hineinfallen kann.

» 7. Der Ventilator ist immer auf einer geraden und trock-
enen Flache aufzustellen.

» 8. Man darf nicht zulassen, dass das Speisekabel von
der Tisch- oder Thekenkante herunterhangt.

» 9. Das Speisekabel ist so zu platzieren, dass Stolperge-
fahr vermieden wird.

» 10. Das Speisekabel darf nicht unter dem Teppich oder
Teppichboden gelegt werden.

» 11. Um das Gerat von der Stromquelle zu trennen soll
man an den Stecker greifen und ihn aus der Steckdose
herausziehen. Man darf nicht an dem Kabel ziehen.

» 12. Der Ventilator darf nicht an Wenden oder Decken
montiert bzw. angehangt werden.

» 13. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die
Abdeckung falsch montiert ist.

» 14. Um Gefahr zu vermeiden sollte ein beschadigtes
Speisekabel vom Hersteller oder qualifizierten Service-
mitarbeiter ausgetauscht werden.

» > GEBRAUCHSANWEISUNG

Um den Luftstrom nach oben oder nach unten zu richten ist
der Ventilatorkopf mit der Hand entsprechend zu fixieren.
Geschwindigkeitsregelung: den SCHALTER auf die Posi-
tion LOW oder HIGH verstellen um entsprechende Luftge-
schwindigkeit zu erreichen.

» 1. Nach langerem Betrieb wird der Antrieb heil3, was bei
Bertihren des Gerates zu splren ist.

» 2. Der Ventilator ist mit einem automatischen Schalter,
der beim Uberhitzen einer Leitung das Geréat ausschal-

tet, ausgestattet. Sollte es vorkommen, ist das Gerat un-
verzuglich vom Stromnetz zu trennen.

» > REINIGUNG

» 1. Vor der Reinigung ist der Ventilator vom Stromnetz
zu trennen.

» 2. Benutzen Sie ein weiches Lappen um das Gerat vom
Staub zu reinigen. Sollte der Ventilator stark beschmutzt
werden, verwenden Sie ein nasses Tuch und wischen Sie
das Gerat trocken. Verwenden Sie keine Detergens, Reini-
gungsmittelzerstauber oder sonstige Chemikalien, da die
Plastikteile beschadigt werden.

» 3. Der Ventilator ist in der mitgelieferten Verpackung in
einem belufteten und trockenen Raum zu lagern.

» 4. Die Antriebslager sind verschlossen und bedirfen
keiner zusatzlichen Schmierung.

ACHTUNG

Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Lei-
tung oder der Stecker nach einer Stérung, Runterfallen
oder Beschadigung des Gerates defekt ist. Keine Verlang-
erungskabel verwenden!

Um die Brandgefahr oder Geféahrdung durch elektrischen
Schlag zu vermeiden, darf der Ventilator mit einem festen
Geschwindigkeitsregler gebraucht werden.

ACHTUNG

Das Gerat wird automatisch betrieben — um Verletzungs-
gefahr zu vermeiden, ist das Gerat vor Wartungsarbeiten
vom Stromnetz zu trennen.

Dieses Gerat ist fir Benutzer mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw.
ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeig-
net, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche
Anleitung zur Benutzung des Gerats durch eine verant-
wortliche Person sichergestellt ist. Kinder sollten dieses
Gerat nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Geréat spielen.
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» > VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

BEMARK: LAS OG FOLG ALLE INSTRUKTIO-
NER, FOR DU STARTER BLASEREN.

Benyt venligst fan kun som beskrevet i denne instruktion.
Forkert brug kan forarsage brand eller elektrisk stad.

» 1. Brug ikke ventilatoren, nar ledningen eller stikket er
beskadiget, efter uheldet med enheden, eller hvis den er
blevet tabt eller beskadiget. Saerlig opmaerksomhed krae-
ves der, nar blaeseren anvendes i naerheden af barn, sldre
eller dyr.

» 2. Ventilatoren bgr altid slukkes efter brug, fer renggring
eller flytning til et andet sted.

» 3. Laeg ikke fingre eller andre genstande ind i gitteret.
» 4. Brug ikke ventilatoren pa de steder, hvor det bruges
eller

» opbevares benzin, maling eller andre braendbare vaes-
ker.

» 5. Placer ikke ventilatoren i naerheden af aben ild, ap-
parater til madlavning eller opvarmning, eller varme over-
flader.

» 6. Seet aldrig en ventilator pa det sted, hvor den kan
falde i en balje eller anden beholder med vand.

» 7. Brug altid ventilatoren pa tarre og lige overflader.

» 8. Lad ikke ledningen at haenge pa kanten af et bord
eller disk.

» 9. Seet ledningen veek fra det sted, hvor man kan snuble
over den.

» 10. Anbring aldrig netledningen under gulvtaeppet eller
gulvbelaegning.

» 11. Hvis du vil afbryde stremmen, skal du treekke stikket
fra stikkontakten. Traek aldrig i ledningen.

» 12. Man ma ikke haenge eller montere blaeseren pa
vaeggen eller loftet.

» 13. Betjen ikke ventilatoren, nar laget ikke er korrekt
monteret.

» 14. Hvis ledningen er beskadiget, skal du udskifte den
hos producenten eller hos kvalificeret service person for at
undga beskadigelse.

» > BRUGSANVISNING

Hvis du gnsker direkte luftstram op eller ned: Bgj ventilator
hovedet med handen til den gnskede vinkel.
Hastighedskontrol: Drej OMSKIFTEREN til position LOW
eller HIGH for at opna den rette luft hastighed.

» 1. Efter et langt arbejde, er det normalt at fgle motorens
opvarmning, ndr man rgrer ved den.

» 2. Ventilatoren indeholder en automatisk nedlukning i
tilfeeldet af en overophedning, der slukker ventilatoren ale-
ne i tilfeelde af overophedning af anden grund. Hvis dette
sker, bar man straks afbryde ventilatoren fra nettet.

» > VEDLIGEHOLDELSE
» 1. Sluk ventilatoren og afbryd forbindelsen til netvaerket
for rengering.

» 2. For at renggre ventilatoren, brug en blgd klud til at
tarre stgv. Hvis ventilatoren er meget snavset, brug en fug-
tig klud og tarre den.

» Brug ikke renggringsmidler, spray eller andre kemika-
lier, da de kan beskadige plast.

» 3. Hold ventilatoren i den originale emballage i et venti-
leret og tert sted.

» 4. Motor lejer er permanent lukket og kraever ikke yder-
ligere smaring.

BEMZAERK

Brug ikke ventilatoren hvis ledningen eller stikket er beska-
diget efter uheldet med enheden, eller hvis det er blevet
tabt pa gulvet eller beskadiget.

Brug ikke forlaeengerledninger til enheden!

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stad, brug
ikke dette produkt med en konstant hastighed betjenings-
anordning.

BEM/ZAERK

Enheden handteres automatisk - for at mindske risikoen for
skader, sluk enheden fgr servicering.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder
barn) med begraensede fysiske evner, fgleevne eller psy-
kiske evner, eller af personer, der ikke har erfaring med
henholdsvis kendskab til udstyret, medmindre brug af
udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse med
brugsvejledning overgivet af dem, der star for deres sik-
kerhed. Man skal veere opmaerksom pa bgrn, de ma ikke
lege med udstyret.
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> » OLULISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU: ENNE VENTILAATORI KAIVITA-
MIST LUGEGE PALUN LABI JA JARGIGE KOIKI
JUHENDEID.

Palun kasutage ventilaatorit ainult kooskdlas kaesoleva ju-
hendiga.

Ebadige kasutamine vdib pdhjustada tulekahju vdi elek-
trilooki.

» 1. Arge kasutage ventilaatorit, kui selle toitejune Vi
pistik on vigastatud, parast seadme t6ohairet voi seadme
kukkumist v6i vigastamist.

» Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste,
vanurite voi koduloomade I&heduses.

> 2. Lulitage ventilaator vélja alati parast kasutamist,
enne puhastamist voi teisaldamist.

» 3. Arge pange sdrmi ega teisi esemeid ventilaatori kor-
pusesse.

» 4. Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kui kasutatak-
se vOi hoiustatakse bensiini, varve voi teisi kergestisitti-
vaid vedelikke.

» 5. Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- vai
kitteseadete ja kuumade pindade lahedusse.

» 6. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust ta véiks
kukkuda vanni véi ménda teise veemahutisse.

> 7. Kasutage alati kuival ja tasasel aluspinnal.

> 8. Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua vdi t6opinna
aarelt alla.

» 9. Paigutage seade kohta, kus talle ei komistata.

» 10. Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba véi vaipkatte
alla.

» 11. Seadme eemaldamiseks toiteallikast eemalda ta
pistikust hoides kontaktist. Ara tdmba kunagi toitejuntmest.
» 12. Arge riputage ega paigaldage ventilaatorit seinale
voi laele.

» 13. Arge lulitage ventilaatorit sisse, kui ta ei ole dieti
paigaldatud.

> 14. Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see valja vahetada
tootja voi kvalifitseeritud teenindustddtaja poolt, et valtida
ohuriske.

> > KASUTAMISJUHEND

Ohuvoolu suunamiseks lles voi alla: Keerake kdega ven-
tilaatori pead soovitud suunas.

Kiiruse reguleerimine: Keerake LULITI asendisse LOW v&i
HIGH, et saavutada vastav kiirus.

> 1. Pérast pikaajalist t6operioodi véib seadme mootor
kuumeneda, mida on tunda puutel.

» 2. Ventilaatoril on automaatse valjalilitamise seade Ule-
kuumenemise korral, mis lUlitab ventilaatori valja Ukskdik
millisel pdhjusel tekkinud lGlekuumenemise puhul. Sellisel
puhul tuleb ventilaator koheselt toitevérgust valja votta.

» » HOOLDAMINE
» 1. Enne puhastamist tuleb ventilaator valja lUlitada ja
toitevdrgust valja vétta.

» 2. Ventilaatori puhastamisel tolmust kasutage pehmet
lappi. Juhul kui ventilaator on vaga maardunud, kasutage
niisket lappi ja seejarel kuivatage hoolikalt. Arge kasutage
detergente, pihusteid ega teisi keemilisi vahendeid, kuna
nad vdivad kahjustada plastikut.

» 3. Hoiustage ventilaatorit originaalses pakendis dhurik-
kas ja kuivas kohas.

» 4. Mootori laagrid on pusivalt suletud ega vaja maari-
mist.

TAHELEPANU

Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe vdi pistik
on vigastatud, parast seadme toohairet voi seadme kuk-
kumist voi vigastamist.

Arge kasutage selle seadme puhul pikendusjuhet!
Tulekahju voi elektrilddgi ohu vahendamiseks arge kasu-
tage toodet pdoriemiskiirust kontrolliva plsiseadmega.

TAHELEPANU

Automaatselt hooldatav seade — vigastamisohu valtimi-
seks lulitage seade enne teenindust valja.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh
lapsed) kel esineb piiratud fludsilist, meelelist voi vaimset
vdimekust, voi kel puuduvad kogemused ja teadmised,
valja arvatud juhul, kui selle Ule teostab jarelevalvet isik
kes vastutab ohutuse eest. Seadet ei tohi jatta jarelvalveta
ruumi kus mangivad lapsed.
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» > INSTRUCCIONES
LA SEGURIDAD

IMPORTANTES SOBRE

iATENCION!: SE RUEGA LEER Y RESPETAR TO-
DAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE ENCEN-
DER EL VENTILADOR.

Usen el ventilador unicamente siguiendo las indicaciones
incluidas en estas instrucciones. Un uso incorrecto puede
provocar un incendio o un choque eléctrico.

» 1. No utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan
dafados, tras una averia del aparato o si este se habia
caido o dafiado. Hay que prestar especial atencion cuando
se utiliza el ventilador cerca de nifios, personas mayores
0 animales.

» 2. Apagar siempre el ventilador mientras no se use, an-
tes de limpiarlo o moverlo de sitio.

» 3. No introducir los dedos ni otros objetos en el interior
de la caja del ventilador.

» 4. No utilizar el ventilador en los lugares donde se utili-
za o almacena la gasolina, las pinturas u otras sustancias
inflamables.

» 5. No colocar el ventilador cerca de fuego, aparatos de
cocina o calefactores, ni superficies calientes.

» 6. No colocar nunca el ventilador en un lugar desde
donde podria caerse en una bafera o cualquier otro reci-
piente con agua.

» 7. Utilizar siempre cuando esté colocado en una super-
ficie seca y plana.

» 8. No se puede permitir que el cable alimentador cuel-
gue en el borde de una mesa o de una barra.

» 9. Colocar el cable de manera que nadie pueda trope-
zar contra él.

» 10. No colocar nunca el cable alimentador debajo de la
alfombra o la moqueta.

» 11. Para desenchufar el aparato agarra la clavija y sa-
cala del enchufe. No tires nunca del cable.

» 12. No colgar ni instalar el ventilador en una pared ni
en el techo.

13. No encender el ventilador cuando la caja no esté co-
rrectamente montada.

14. Si el cable alimentador esta dafiado hay que cambiarlo
poniéndose en contacto con el fabricante o con una perso-
na cualificada del servicio técnico para evitar el riesgo de
falta de seguridad.

» > INSTRUCCION PARA EL USO

Para dirigir la corriente del aire hacia arriba o hacia abajo:
Mueve la cabeza del ventilador con la mano para hasta
angulo deseado.

Control de la velocidad: Gira el INTERRUPTOR en la po-
sicion LOW o HIGH para conseguir la velocidad de aire
deseada.

» 1. Tras una larga utilizacién del aparato es normal que
el motor se note caliente al tocarlo.

» 2. El ventilador tiene incorporado un sistema de apa-
gado automatico en el caso de sobrecalentamiento que
apagara solo el ventilador si esté alcance una temperatura

demasiado alta por el motivo que sea. Si ocurre tal cosa
hay que desconectar inmediatamente el ventilador de la
corriente eléctrica.

» > MANTENIMIENTO

» 1. Antes de limpiar, apagar el ventilador y desconectar-
lo de la corriente eléctrica.

» 2. Parala limpieza del ventilador utilizar un pafio suave
para quitar el polvo. Si el ventilador esta muy sucio, utiliza
un pafo mojado y luego seca el aparato. No utilizar ningiin
detergente, spray ni otras sustancias quimicas ya que pue-
den danar el plastico.

» 3. Guarda el ventilador en su caja original, en un lugar
seco y bien ventilado.

» 4. Los rodamientos del motor estan cerrados de forma
permanente y no necesitan el uso de lubricantes.

iATENCION!

iNo utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan dafa-
dos, tras una averia del aparato o si este se habia caido
o dafado!

iNo utilizar alargadores para este aparato!

Para limitar el riesgo de incendio o de un choque eléctrico,
no utilizar este producto junto con un aparato de control
continuo de velocidad.

iATENCION!:

El aparato se maneja automaticamente — para evitar el
riesgo de heridas desconecta de la fuente de corriente an-
tes de pasar el servicio técnico.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o faltas de experiencia o conoci-
miento del aparato; a menos que dispongan de supervi-
sioén o instruccion relativa al uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegan con él.
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» > TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

HUOM: ENNEN PUHALTIMEN KAYTTOONOT-
TOA LUE JA NOUDATA KAIKKI KAYTTOOHJEET.

Ole hyva ja kayta puhallinta ainoastaan tassa kayttéoh-
jeessa annetun kuvauksen mukaisesti. Vaarinkaytté voi
aiheuttaa tulipalo- tai sahkoiskuvaaran.

» 1. Ala kéyta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vau-
rioitettu, se on toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muu-
ten vahingoittunut. Toimi erittdin varovasti kaytettdessa
puhallinta lasten, vanhusten tai kotielainten laheisyydessa.
» 2. Puhaltimen kayton jalkeen seka ennen sen puhdista-
mista tai siirtdmista kytke se aina pois paalta.

» 3. Al kurota sormia tai muita esineitd puhaltimen suo-
jan alle.

» 4. Ala kayta puhallinta bensiinin, maalien tai muiden tu-
lenarkojen nesteiden kayttd- tai sailytyspaikoissa.

» 5. Al aseta puhallinta avotulen, ruoanlaittolaitteiden,
» lammityslaitteiden tai kuumien pintojen Iahelle.

» 6. Ald aseta puhallinta sellaiseen paikkaan, josta se voi-
si pudota veteen.

> 7. Kayta laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.

» 8. Ala jata virtajohtoa roikkumaan pdydén tai tiskin reu-
nalta.

» 9. Aseta johto niin, etta valtytadn kompastumiselta sii-
hen.

» 10. Ala koskaan laita virtajohtoa lattiamaton tai -paal-
lysteen alle.

» 11. Irrottaaksesi laite pistorasiasta ota pistokkeesta
kiinni ja vedé se ulos. Ala koskaan vedé johdosta.

» 12. Al4 ripusta eikd asenna puhallinta seinélle tai sisa-
kattolle.

» 13. Ala kytke puhallinta paalle suojan ollessa asennettu
vaarin.

» 14. Virtajohdon vaurioituessa sen vaihto on tilattava
valmistajalta tai patevaltd huoltomiehelta vaaratilanteen
estamiseksi.

» > KAYTTOOHJE

limavirran ylos- tai alaspain asettamiseksi: Kallista puhalti-
men paa haluttuun kulmaan.

Nopeuden tarkastus: Kaanna kytkin LOW tai HIGH -asen-
toon oikean ilmavirran nopeuden asettamiseksi.

» 1. Pitkan tydajan jalkeen moottorin kosketuksella ha-
vaittava lampeneminen on normaalia.

» 2. Puhallin sisdltdd automaattisen katkaisutoiminnon
ylikuumentumisen varalta, joka kytkee puhaltimen pois
paalta sen kuumentuessa liikkaa mista tahansa syysta. Tal-
I6in on valittdmasti kytkettava puhallin pois sahkdverkosta.

»» HUOLTO

» 1. Ennen puhdistusta kytke puhallin pois paalta ja kat-
kaise se sdhkdverkosta.

» 2. Laitteen puhdistamiseen ja polyn pois pyyhkimiseen
kayta pehmeaa kangasta. Mikali puhallin on hyvin likainen,
kayta kosteaa kangasta ja pyyhi se kuivaksi. Ald kayta mi-
tdan puhdistusaineita, sumuttimia tai muita kemiallisia ai-

neita, silla ne voivat vaurioittaa muovia.

» 3. Sailyta puhallin alkuperaisessa pakkauksessaan tuu-
letetussa ja kuivassa paikassa.

» 4. Moottorin laakerit ovat pysyvasti suljettu eika ne vaa-
di lisavoitelua.

HUOM:

Ala kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioi-
tettu, se on toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

Ala kayta jatkojohtoja tdman laitteen kanssal
Vahentaaksesi tulipalo- ja sahkdiskuvaaraa ala kayta tata
laitetta kiintedn nopeuden saatimen kanssa.

HUOM:

Laite on ohjattu automaattisesti. Loukkaantumisvaaran
pienentamiseksi kytke laite irti séhkdverkosta ennen huol-
toa.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaa-
taitoisten henkildiden kayttdon, joilla ei ole kokemusta tai
perehtyneisyytta laitteen kayttdon. Kayttd on sallittu, jos
se tapahtuu valvottuna ja kaytdstad vastaava taysi-ikainen
henkild on perehtynyt laitteen kayttdohjeisiin.

On kiinnitettav
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» > INSTRUCTIONS
NANT LA SECURITE

IMPORTANTES CONCER-

ATTENTION : VEUILLEZ LIRE ET RESPECTER
TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT LA MISE
EN MARCHE DU VENTILATEUR.

Veuillez utiliser le ventilateur uniquement selon la descrip-
tion se trouvant dans la présente notice. Une utilisation in-
correcte peut provoquer un incendie ou une électrocution.
» 1. Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la
fiche de contact sont endommageés, aprés la panne de
I'appareil ou s'il est tombé o a été endommagé. Il faut faire
attention quand le ventilateur est utilisé prés des enfants,
des personnes agées ou des animaux.

» 2. Il faut toujours arréter le ventilateur aprés utilisa-
tion, avant le nettoyage ou le déplacement dans une autre
piéce.

» 3. Ne pas mettre de doigts ni d’autres objets dans la
grille du ventilateur.

» 4. Ne pas utiliser le ventilateur dans les piéces ou est
utilisée ou stockée I'essence, la peinture ou autres liquides
inflammables.

» 5. Ne pas mettre le ventilateur prés des flammes, des
appareils de cuisson ou de chauffage ni prés de surfaces
chaudes.

» 6. Ne jamais placer le ventilateur |a ou il pourrait tomber
dan la baignoire ou autre réservoir d’eau.

» 7. Lutiliser toujours sur une surface seche et droite.

» 8. Il est interdit que le cable d’alimentation pende sur le
bord de la table.

» 9. Mettre le cable loin d’'une surface ou I'on pourrait lui
marcher dessus.

» 10. Ne jamais mettre le cable d’alimentation sous le
tapis ou la moquette.

» 11. Afin de le débrancher de la source d’alimenta-
tion, prenez la fiche de contact et retirez-la de la prise de
contact. Ne jamais tirer le cable d’alimentation.

» 12. Ne pas accrocher ni installer le ventilateur sur le
mur ou au plafond.

» 13. Ne jamais mettre en marche le ventilateur quand la
grille n’est pas mise correctement.

» 14. Si le cable d’alimentation est endommagé, il faut
I’échanger chez le producteur ou chez un emploi qualifié
d’un service aprés-vente afin d’éviter de risquer la sécurité.

» > NOTICE D’UTILISATION

Afin de diriger le flux d’air vers le haut ou vers le bas :
Basculez avec la main la téte du ventilateur sous I'angle
souhaité.

Contréle de vitesse : Tournez le COMMUTATEUR sur la
position LOW ou HIGH pour obtenir la vitesse d’air sou-
haitée.

» 1. Aprés un long travail, il est normal que le moteur se
réchauffe et que cela se sente au toucher.

» 2. Le ventilateur contient un appareil d’arrét automa-
tique en cas de surchauffe qui arréte automatiquement le
ventilateur en cas de surchauffe pour quelconque cause.

Si cela se produit, il faut immédiatement débrancher le
ventilateur du réseau d’alimentation.

» > ENTRETIEN

» 1. Avant de nettoyer le ventilateur, il faut I'arréter et le
débrancher du réseau d’alimentation.

» 2. Afin de nettoyer le ventilateur, il faut utiliser un chiffon
doux pour essuyer la poussiére. Si le ventilateur est trés
sale, alors utilisez un chiffon humide et essuyer jusqu’a ce
qu’il devienne sec. Ne pas utiliser de détergents, de pulvé-
risateur ni d’autres substances chimiques car ils peuvent
endommager le plastique.

» 3. Stockez le ventilateur dans son emballage d’origine
dans une piéce aérée et séche.

» 4. Les roulements du moteur sont enfermés et ne né-
cessitent pas de graissage supplémentaire.

ATTENTION :

Ne pas utiliser le ventilateur quand le cable ou la fiche de
contact sont endommagés, aprés la panne de I'appareil ou
s’il est tombé ou a été endommagé.

Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil !

Afin de diminuer le risque d’incendie ou d’électrocution, ne
pas utiliser ce produit avec un appareil fixe de contrdle de
vitesse.

ATTENTION:

L'appareil fonctionne automatiquement — afin de diminuer
le risque de blessures, débranchez-le de la source d’ali-
mentation avant I'entretien du service aprés-vente.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des per-
sonnes ne disposant pas de toutes leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou par des personnes
manquant d’expérience ou de connaissances en la ma-
tiere, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou
qu’elles aient regu des instructions quant a l'utilisation de
'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.
Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
'appareil.
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> > IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: READ AND FOLLOW ALL INSTRUC-
TIONS BEFORE OPERATING THIS FAN.

Use the fan only as described in this manual. Misuse may
cause a fire or an electrical shock.

» 1. Do not operate the fan with a damaged cord or plug,
after the fan malfunctions, has been dropped or damaged.
Close supervision is necessary when this fan is used near
children, the elderly and pets.

» 2. Always turn the fan off after use, before cleaning, or
moving location.

» 3. Do not insert fingers or other objects into the fan
guard.

» 4. Do not operate the fan in areas where petrol, paint or
other flammable liquids are used or stored.

» 5. Do not place the fan near an open flame, cooking or
heating appliance, or hot surface.

» 6. Never locate the fan in an area where it may fall into
a bath or other water container.

» 7. Always use on a dry, level surface.

» 8. Do not let the power cord hang over the edge of a
table or counter.

» 9. Arrange the cord away from an area where it may be
tripped over.

» 10. Never place the power cord under a carpet or rug.
» 11. To disconnect from the power supply, grip the plug
and pull from the power socket. Never pull by the cord.

» 12. Do not hang or mount the fan on a wall or ceiling.
» 13. Do not operate without fan guard properly in place.
» 14. If the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or a qualified service engineer to avoid
any risks to safety.

> > OPERATING INSTRUCTION

To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan head to
the desired angle by hand easily Speed Control: Rotate
SWITCH to LOW, or HIGH speeds for respective air veloc-
ity.

» 1. After continuous operation, it is normal for the motor
to feel warm when touched.

» 2. This fan features an overheat safety cut-out device,
which will automatically shut the fan off should it overheat
for any reason. If this happens immediately unplug the fan
from the power socket.

> > MAINTENANCE

» 1. Before cleaning turn the fan off and unplug from the
power supply.

» 2. To clean the fan use a soft cloth to wipe off any dust.
If the fan is very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not
use any cleaning detergents, sprays or other chemicals, as
they will damage the plastic.

» 3. Store the fan in the original packaging in a ventilated
dry area.

» 4. The motor bearings are permanently sealed and do
not require additional lubrication.

WANRING

Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after
the fan malfunctions, has been dropped or damaged.

Do not use extension cords with this product!

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use the
product with a solid state speed control device.

CAUTION

Automatically operated device-To reduce the risk of injury
disconnect from power supply before servicing.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.



SADRZAJPARAGRAFA

1... | VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
2... |UPUTE ZA KORISTENJE
3... | ODRZAVANJE

» > VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE : MOLIMO PROCITAJTE | SLIJE-
DITE SVE INSTRUKCIJE PRIJE NEGO STO POK-
RENETE VENTILATOR.

Molimo koristite ventilator samo kao $to je opisano u ovom
priruéniku. Nepravilno koristenje moze uzrokovati pozar ili
strujni udar.

» 1. Ne Koristite ventilator u slu¢aju oSte¢enog kabela
ili utiCnice, nakon kvara, ako je ventilator pao ili je bio ot-
krhnut.

» 2. Obratite posebnu paznju ako se ventilator koristi u
blizini djece, starijih osoba ili Zivotinja.

» 3. Uvijek iskljucCite ventilator nakon upotrebe, prije
CiSc¢enja ili prilikom njegova premjestanja.

» 4. Ne gurajte prste ili druge predmete kroz zastitnu
mrezu.

» 5. Ne upotrebljavajte ventilator na mjestima gdje se
skladisti benzin, boje ili druge lako zapaljive tekucine.

» 6. Ne postavljajte ventilator pored otvorene vatre,
uredaja za kuhanije ili grijanje, niti pored vrucih povrsina.
» 7. Nikada ne postavljajte ventilator na mjesto iznad
kade ili spremnika vode.

» 8. Ventilator postavljajte iskljuivo na suhim i ravnim
povrsinama.

» 9. Ulvrstite kabel kako ne bi visio iznad ruba stola ili
Sanka.

» 10. Polozite kabel za napajanje daleko od mjesta gdje
bi se netko mogao spotaknuti o njega.

» 11. Kabel za napajanje nikada ne postavljajte ispod te-
piha ili tapisona.

» 12. Ukoliko zelite ventilator isklju€iti iz struje, primite
utikag i izvucite iz uti€nice. Nikada ne vucite za kabel.

» 13. Ne vjeSajte niti montirajte ventilator na zid ili na
strop.

» 14. Ne ukljuCujte ventilator u slu¢aju nepravilno monti-
rane zastitne mreze

» 15. Ako je napojni kabel oStecen, zamijenite ga kod
proizvodaca ili kod ovlastenog servisera kako bi izbjegli
moguca ostecenja uredaja ili ozljede.

» > UPUTE ZA KORISTENJE

Usmjeravanje toka zraka prema gore ili dolje: Zakrenite
glavu ventilatora u zeljeni smijer.

Kontrola brzine: Postavite prekida¢ na polozaj LOW ili
HIGH, ovisno o Zeljenoj brzini.

» 1. Nakon duze upotrebe, normalno je zagrijavanje mo-
tora.

» 2. U slucaju pregrijavanje u rezimu rada, iz bilo kojeg
razloga, uredaj se automatski iskljucuje. U tom slu€aju od-
mah iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

» > ODRZAVANJE

» 1. Prije ciSCenja, iskljuCite ventilator i iskopCajte iz
elektri¢ne mreze.

» 2. Za CciScenje ventilatora, mekom krpom obriSite

prasinu. Ako je ventilator jako prljav, koristite viaznu krpu te

ga osusite. Ne koristite deterdente, sprejeve ili druge kemi-
kalije, jer oStecuju plastiku.

» 3. Skladistite ventilator u originalnoj ambalazi na suhom
i prozraénom mjestu.

» 4. LeZajevi motora su zatvoreni i
odrZzavanje.

ne zahtjevaju

NAPOMENA

Ne upotrebljavajte ventilator ukoliko je oste¢en prikljuéni
vod ili utiCnica, nakon kvara, nakon pada ili ako je ostecen.
Ne upotrebljavajte produzne kablove za ovaj uredaj.

Da biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, ne kori-
stite ovaj proizvod sa regulatorima brzine uredaja.

UNAPOMENA:

Uredaj ima automatski nacin rada - kako bi se smanijio rizik
od ozljeda, odspojite kabel za napajanje prije servisiranja.
Ovaj uredaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (uklju-
¢ujuci i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim psihickim ili
mentalnim mogucénostima, kao i osobe koje nemaju dovolj-
no iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako
nisu instruirane o upotrebi uredaja od osobe koja je sadu-
Zena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da im
se ne dopusta igra sa uredajem.
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» > FONTOS BIZTONSAGI ELiiRASOK

FIGYELEM: A VENTILATOR BEINDITASA ELOTT
OLVASSA EL ES TARTSA BE A HASZNALATI UT-
ASITAST.

A ventilatort kizardlagosan a hasznalati utasitasnak
megfelelden hasznalja. A helytelen hasznalat tiizet vagy
aramutést okozhat.

» 1. Ne hasznadlja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csat-
lakozodugd sérllt, a berendezés lizemzavara utan, vagy
ha a berendezés leesett vagy megsérilt. Kilénésen korul-
tekintden hasznalja a ventilatort gyermekek idésebbek
vagy allatok kdzelében.

» 2. A ventilatort hasznalata utan, tisztitasa vagy athely-
ezése elott kapcsolja ki.

» 3. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator
burkolataba.

» 4. Ne hasznalja a ventilatort olyan helységben, me-
lyben benzin, festék vagy egyéb kdénnyen éghetd anyag
kerl kihasznalasra vagy tarolasra.

» 5. Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, f6z6 vagy mele-
gitd berendezés, illetve forro fellletek kdzelében.

» 6. Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a
kadba vagy egyéb viztarozékba eshet.

» 7. Mindenkor szaraz és egyenletes felliletre helyezze.
» 8. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé zsinér ne logjon le a
az asztal, vagy pult szélérdl.

» 9. A vezetéket helyezze el oly mdédon, hogy abba ne
lehessen elbotlani.

» 10. Ne helyezze a tapvezetéket a szbnyeg vagy la-
minalt padlé ala.

» 11. A tapforrasrol vald lecsatlakoztatashoz huzza ki a
csatlakozédugét az aljzatbdl. Ne hizza a vezetéknél fogva.
» 12. Ne akassza és ne szerelje a ventilatort a falra vagy
a mennyezetre.

» 13. Ne kapcsolja be a ventilatort, ha a védéburkolat
nincs megfeleldoen felerdsitve.

» 14. Amennyiben a csatlakoz6 zsinér sérilt, azt a ves-
zélyhelyzet elkerlilése érdekében a gyartdval vagy a szer-
viz szakképzett dolgozojaval ki kell cseréltetni.

» > HASZNALATI UTASITAS

A levegbaram felfelé vagy lefelé iranyitasahoz: Dontse a
ventilator fejét kézzel a kivant szégbe.
Sebességszabalyozas: A megfeleld fordulatszamhoz for-
gassa el a KAPCSOLOT a LOW vagy a HIGH helyzetbe.
» 1. A hosszantarté hasznalat utdan a motor tapintassal
érezhetd felmelegedése normalis jelenség.

» 2. Aventilator a tiimelegedés elkerllésére automatikus
kikapcsoloval rendelkezik, mely a ventilatort a barminemé
okbdl torténd tulmelegedés esetén onalldan kikapcsolja.
Amennyiben ez bekdvetkezik, a ventilatort a haldzatrél ha-
ladéktalanul le kell csatlakoztatni.

» > KARBANTARTAS
» 1. A ventilatort tisztitast elétt kapcsolja ki csatlakoztas-

sa le a halézatrdl.

» 2. Aventilator tisztitasahoz, a por letérléséhez hasznal-
jon puha rongyot. Amennyiben a ventilator nagyon szen-
nyezett, hasznaljon nedves rongyot, majd tordlje szarazra.
Ne haszndljon tisztitoszert, permetet vagy egyéb vegys-
zert, mert azok megrongaljadk a mbéanyagot.

» 3. Aventilatort szellbztetett és szaraz helyen, az eredeti
csomagolasban tarolja.

» 4. A motor csapagyai zart kiviteléek és nem igényelnek
tovabbi kenést.

FIGYELEM

Ne hasznalja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlako-
z6dugo sérult, a berendezés Uzemzavara utan, vagy ha a
berendezés leesett vagy megseérilt A berendezéshez ne
hasznaljon hosszabbitét!

A t6z vagy aramuités veszélye elkerulése érdekében ne
hasznalja a berendezést allandé fordulatszabalyozéval.

FIGYELEM

A berendezés automatikus vezérlésé — a sérllések elke-
rulése érdekében a szervizelés el6tt csatlakoztassa le a
halézatrol.

Ez a késziilék nem a fizikailag, érzékileg vagy szellemileg
korlatozott személyek (gyerekek) altal valo hasznalatra ké-
szult, vagy olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a
megfelel® tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak a készu-
Iék hasznalatara a biztonsagukért felelds személy felligye-
lete mellett kerll sor vagy elétte ellatja 6ket a megfeleld
kezelési utasitasokkal. A gyermekeket ne hagyja felligyelet
nélkul és Ugyeljen arra, hogy a készulékkel ne jatsszanak.
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» > ISTRUZIONI
LA SICUREZZA

IMPORTANTI RIGUARDANTI

AVVERTENZE: LEGGERE E RISPETTARE LE
PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DI AZIONARE IL
VENTILATORE.

Usare il ventilatore conforme alle presenti istruzioni. L'uso
scoretto puod causare l'incendio oppure scossa elettrica.

» 1. Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente
rotti, dopo il guasto oppure quando l'impianto era caduto.
Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vici-
nanza dei bambini, le personne anziane oppure gli animali
domestici.

» 2. Sempre spegnere il ventilatore dopo I'uso, prima del-
la pulizia o dello spostamento.

» 3. Non mettere le dita o altri piccoli oggetti pericolosi al
ventilatore.

» 4. Non usare il ventilatore nei posti dove viene stockatta
la benzina, pittura o altri liquidi infiammabili.

» 5. Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco
aperto, forni, attrezzatura di riscaldamento o superfici cal-
de.

» 6. Non mettere mai il ventilatore nei posti dove pu6 ca-
dere nella vasca o altro recipiente con acqua.

» 7. Usarlo sulla superficie secca e piatta.

» 8. Il filo di alimentazione non pué trovarsi al bordo della
tavola.

» 9. Mettere il filo lontano dal posto di passaggio della
gente.

» 10. Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto.
» 11. Per desinserire I'impianto dalla presa di corrente,
prendere la spina e toglierla dalla presa di corrente. Non
tirare mai il filo.

» 12. Ventilatore deve esser usato solo all'interno degli
edifici.

» 13. Non mettere il ventilatore sulla parete o soffitto.

» 14. Non accendere il ventilatore quando il riparo € mal
montato.

» 15. Pe le ragioni di sicurezza, se il filo di alimentazione
e rotto, bisogna cambiarlo presso il costruttore oppure ser-
vizio autorizzato.

» » ISTRUZIONI DI USO

Per orientale il flusso di aria in alto o In basso: Usando la
mano, inclinare la testina del ventilatore sotto I'angolo de-
siderato Controllo della velocita: Girare il COMMUTATORE
in posizione LOW o HIGH per ottenere la velocita d’aria
desiderata.

» 1. Dopo il lavoro lungo, il motore si riscalda - € un feno-
mento tutto normale.

» 2. Ventilatore contiene I'impianto di chiusura automati-
ca in caso del sovvriscaldamento che chiudera il ventilato-
re appena diventera troppo caldo per qualsiasi causa. Se
questo impianto sara attivato, bisogna spegnere il ventila-
tore subito.

> > MANUTENZIONE

» 1. Prima di pulire il ventilatore, spegnerlo e disinserire
dall’alimentazione elettrica.

» 2. Per pulire il ventilaotre usare il tessuto morbido. Se il
ventilatore € molto sporco, usare il tessuto umido e asciu-
gare il ventilatore acuratamente. Non usare i detergenti o
altri agenti chimici che possano danneggiare il plastico.

» 3. Conservare il ventialtore nel posto ben areato e sec-
co.

» 4. Cuscinetti del motore vengono chiusi € non esigono
la lubrificazione supplementare.

AVVERTENZE:

Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti,
dopo il guasto oppure quando I'impianto era caduto.

Non usare la prolunga!

Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare |l
ventilatore con nessun controllo di velocita.

AVVERTENZE:

L'impianto & usato di un modo automatico - per diminuire il
rischio del ferito scollegare dalla rete elettrica prima di fare
la manutenzione.

Questo apparecchio non & destinato all’'utilizzo da parte
di persone(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, 0 mancanza di esperienza e cono-
scenza, a meno che non abbiano avuto la supervisione
o le istruzioni per I'uso dell'apparecchio, da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devo-
no essere sorvegliati per assicurare che non giochino con
I'apparecchio.
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» > SVARBI, SAUGUMA LIECIANTI INFORMA-
CIJA

DEMESIO: PRIES VENTILIATORIAUS |[JUNGIMA
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR JY
LAIKYKITES.

Ventiliatoriy naudokite tik pagal Sios instrukcijos nuorodas.
Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti gaisrg arba
bati elektros smugio priezastimi.

» 1. Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba
kiStukas yra pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba
jeigu jis buvo numestas. Ypac bikite atidds, jeigu naudoja-
te ventiliatoriy ten, kur yra vaikai, senyvo amziaus Zmonés
arba gyvianai.

» 2. Visuomet ventiliatoriy iSjunkite, kuomet jo nenaudo-
jate, prie$ prietaiso valymg arba pernesimg j kitg vieta.

» 3. Nekiskite pirSty ar kity daikty j apsaugines ventiliato-
riaus groteles.

» 4. Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose

'k gyra naudojamas arba laikomas benzinas, dazai arba kiti

lengvai uzsidegantys skysciai.

» 5. Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies,
prietaisy, skirty maisto ruoSimui arba patalpos apsildymui,
karsty pavirsiy.

» 6. Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vie-
tose, kur jis gali jkristi j vonig arba kitg vandens talpa.

» 7. Visuomet jj statykite ant sauso ir lygaus pagrindo.

» 8. Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés
krasto.

» 9. Laidg padékite taip, kad uz jo neblty galima
uzsikabinti.

» 10. Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba
kilimine danga.

» 11. Norédami iSjungti prietaisg i§ maitinimo tinklo,
iStraukite laidg i$ rozetés, laikydami uz kiStuko. Niekuomet
netraukite pacio laido.

» 12. Ventiliatoriaus nekabinkite ant sienos arba luby.

» 13. Nejunkite ventiliatoriaus, kuomet grotelés yra netin-
kamai sumontuotos.

» 14. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia pake-
isti pas gamintojg arba kvalifikuotg serviso darbuotojg tam,
kad baty uztikrintas saugumas.

> » NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Norédami oro srautg nukreipti aukstyn arba zemyn:
Pakreipkite ranka ventiliatoriy norimu kampu.

Greiio reguliavimas: Pasukite JUNGIKL] j LOW arba
HIGH padétj ir taip nustatykite norima oro srauto greit;.

» 1. Prietaisui ilgai dirbant, yra normalu, kad variklis jSyla
ir tai yra juntama, palietus ranka.

» 2. Ventiliatorius turi automatinio iSjungimo perkai-
timo atveju jtaisg, kuris pats iSjungs prietaisg jo perkai-
timo dél kokiy nors priezasciy atveju. Jeigu ventiliatorius
neissijungs, batina jj nedelsiant iSjungti i$ elektros tinklo.

» > PRIEZIURA

» 1. Prie§ ventiliatoriaus valymag iSjunkite prietaisg ir
iStraukite jj i$ elektros tinklo.

» 2. NorédamiiSvalyti ventiliatoriy, dulkéms valyti naudoki-
te minkStg skudurélj. Jeigu ventiliatorius yra labai purvinas,
valykite jj drégnu skuduréliu, o po to sausai nusluostykite.
Nenaudokite jokiy plovikliy, purskikliy ar kitokiy cheminiy
priemoniy, kadangi jos gali sugadinti plastmase.

» 3. Ventiliatoriy laikykite originalioje pakuotéje sausoje ir
gerai védinamoje patalpoje.

» 4. Variklio guoliai yra nuolatinai uzdaryti ir jy nereikia
papildomai tepti.

DEMESIO

Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra
pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo
numestas. Prie Sio prietaiso nejunkite ilgintuvy!

Norédami sumazinti gaisro arba elektros smigio rizika,
nenaudokite Sio prietaiso kartu su pastoviu greiCio

reguliavimo jtaisu.

DEMESIO:

Prietaisas valdomas automatiSkai. Norédami sumazinti
suzalojimo rizikg, pries atlikdami prieziGros darbus, iSjunkite
prietaisg i§ maitinimo $altinio. Sis prietaisas néra skirtas
asmenims (jskaitant vaikus) su pablogéjusiais fiziniais,
jutimo, protiniais gebéjimais, ar trikstant patirties ir Ziniy,
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» > SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR DROSIBU

UZMANIBU: PIRMS VENTILATORA IEDARBINA-
SANAS LUDZAM SALASIT UN IEVEROT VISU
INSTRUKCIJU.

Lietojiet ventilatoru tikai saskana ar instrukcijas aprakstu.
Nepareiza lietoSana var ierosinat ugunsgréku vai elek-
trotriecienu.

» 1. Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kon-
taktdak$a ir bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices no-
kriSanas vai bojasanas. levérojiet seviSéu uzmanibu, kad
ventilators ir lietots bérnu, vecaku personu vai dzivnieku
tuvuma.

» 2. Vienmeér izslédziet ventilatoru péc lietoSanas, pirms
tiri8anas vai pirms parvietoSanas.

» 3. Nedrikst iebazt pirkstus vai citus objektus ventilatora
apsega.

» 4. Nedrikst lietot ventilatoru vietas, kur ir glabati ben-
Zins, krasa vai citi viegli uzliesmojosi $éidrumi.

» 5. Nenovietojiet ventilatoru pie atklatam liesmam, vari-
Sanas vai apkures aprikojumiem, ka arT pie karstam virs-
mam.

» 6. Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uz-
krist vanna vai cita tvertné ar tdeni.

» 7. Vienmer lietojiet ventilatoru uz sausas un lidzenas
virsmas.

» 8. NeGauijiet elektribas vadam brivi karaties pari galda
malai.

» 9. Novietojiet vadu talu no vietam, kur ar to var paklupt.
» 10. Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas
var paklaja.

» 11. Kad atvienojiet ierici no elektribas ligzdas, velciet
aiz kontaktdaksSu. Nevelciet aiz elektribas vada.

» 12. Nedrikst pakart ventilatoru uz sienas vai griestiem.
» 13. Nedrikst ieslégt ventilatoru, kad apsegs nav pareizi
uzstadits.

» 14. Ja elektribas vads ir bojats, nododiet ierici remon-
tam razotajam vai profesionalam servisa darbiniekam, lai
izvairtties no bistamibas.

» > LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai novirzit gaisa stravu uz augsu vai uz apaksu: Ar roku
nolieciet ventilatora galvinu uz vajadzigu lenéu.

Atruma kontrolé$ana: Parslédziet SLEDZEJU uz LOW vai
HIGH poziciju, lai sasniegt attiecigu gaisa atrumu.

» 1. Péc ilglaicigas darbibas dzinéja uzkarséSana, kura
var but sajusta, ir normala paradiba.

» 2. Ventilatoram ir automatiskas izslégSanas iekarta,
kura sarga ventilatoru no parkarséSanas un kura automa-
tiski izslégs ierici parkarséSanas gadijuma. Tada gadijuma
nekavéjoties atslédziet ventilatoru no elektribas.

» > KONSERVACIJA
» 1. Pirms tiriSanas izslédziet ventilatoru un to atslédziet
no elektribas.

» 2. Lai notirit ventilatoru, lietojiet mikstu lupatinu putekGu

novak$anai. Ja ventilators ir Goti piesarnots, lietojiet valgu
lupatinu un péc tam nosusiniet ierici. Nelietojiet nekadu
deteraentu, smidzinataju vai kadu citu éimisku vielu, lai ne-
bojat plastmasas korpusu.

» 3. Glabajiet ventilatoru oridinala iepakojuma labi vedi-
nata un sausa vieta.

» 4.Dzingja gultni ir sl&gti un neprasa papildu eGGo$anu.

UZMANIBU

Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdak-
Sa ir bojati, péc ierices avarijas, vai péc ierices nokriSanas
vai bojasanas. Nelietojiet pagarinaSanas vadus! Lai sama-
zinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet So
produktu ar atruma kontroléSanas iekartam.

UZMANIBU:

lerice ir automatiski apkalpota - lai samazinat ievainojuma
risku, atslédziet ierici no elektribas avota pirms servisa ap-
kalpoSanas.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai bérniem un cilvékiem ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai
kuriem trikst pieredzes un zina$anu.STs personas ierici
drikst lietot tikai stingra kompetentu personu uzraudziba.

lerici lietot vai uzglabat bérniem nepieejama vieta! n
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» > BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPGELET: GELIEVE ALLE INSTRUCTIES TE LE-
ZEN EN NA TE LEVEN VOORDAT U DE VENTILA-
TOR GAAT GEBRUIKEN.

Gelieve de ventilator enkel te gebruiken volgens de gege-
ven beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

» 1. Gebuik de ventilator niet wanneer de kabel of de
stekker beschadigd is, na het defect van het toestel of wan-
neer iemand het heeft laten vallen of beschadigd heeft. Let
vooral op wanneer het toestel gebruikt wordt in de nabij-
heid van kinderen, ouderen of dieren.

» 2. Schakel de ventilator altijd uit na het gebruik, voor de
reiniging of de verplaatsing ervan.

» 3. Steek geen vingers of andere objecten in de ventila-
torbehuizing.

» 4. Schakel de ventilator niet aan op plaatsen waar
brandstof, verf of andere makkelijk ontvlambare vloeistof-
fen gebruikt of bewaard worden.

» 5. Plaats de ventilator niet in de nabijheid van viammen,
kookgerei of verwarmingstoestellen, of warme ruimtes.

» 6. Plaats de ventilator nooit op plaatsen waar hij in de
badkuip of een andere reservoir met water kan vallen.

» 7. Gebruikt altijd op een droge en gelijke vlak.

» 8. Laat nooit toe, dat de netsnoer op de rand van de
stoel od lade hangt.

» 9. Plaats de snoer op een plaats waar u er niet om zou
struikelen..

» 10. Plaats de netsnoer nooit onder een tapijt.

» 11. Om de voeding uit te schakelen, trek de stekker uit
de pries. Trek nooit aan de snoer.

» 12. Hang of monteer de ventilator niet op muren of pla-
fonds..

» 13. Schakel de ventilator niet aan wanneer de behui-
zing niet juist gemonteerd is.

» 14. Indien de netsnoer beschadigd is, dient die vervan-
gen te worden bij de producent of bij een gekwalificeerde
monteur om een gevaar voor de veiligheid te vermijden.

> > GEBRUIKSAANWIJZING

Om de luchtstroom naar boven of beneden te sturen: Stuur
het ventilatorhoofd in de gewenste hoek.
Snelheidscontrole: Zet de SCHAKELAAR in de positie
LOW, of HIGH om de gewenste snelheid te bekomen..

» 1. Na langdurige werking is het normaal dat de motor
warm aanvoelt bij aanraking.

» 2. De ventilator bevat een toestel voor automatische
uitschakeling in geval van overhitting, dat de ventilator
zelfstandig zal uitschakelen in geval van overhitting door
eender welke reden. Indien dat gebeurt, dan dient de ven-
tilator onmiddellijk van de energievoorziening te worden
getrokken.

» » ONDERHUOD
» 1. Voordat u de ventilator reinigt, schakel die uit en trek
de stekker uit de pries.

» 2. Om de ventilator schoon te maken, gebruik een zacht
doek om de stof af te vegen. Indien de ventilator heel vuil
is, gebruik een vochtig doek een veeg totdat het opperviak
droog is. Gebruik geen enkele wasmiddelen, verstuivers of
andere chemische producten, omdat die het plastic zullen
beschadigen.

» 3. Bewaar de ventilator in de originele verpakking in
een verluchte en droge plaats.

» 4. De lager zijn permanent gesloten en hoeven geen
aanvullende smering.

OPGELET

Gebruik de ventilator niet indien de snoer of de stekker
beschadigd is, na het defect van het toestel of wanneer
iemand het heeft laten vallen of beschadigd heeft.
Gebruik geen verlengsnoer voor dit toestel!

Om brand-of elektrocutiegevaar te verkleinen, gebruik dit
product niet samen met het vaste toestel voor snelheids-
controle.

OPGELET

Automatisch gestuurd toestel — om het risico op een ver-
wonding te verkleinen, trek de netsnoer uit voor u aan het
onderhoud begint. Deze apparatuur is niet besteemd voor
personen (waarin ook kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke en psychische vaardigheden of personen die geen
ervaring met of kennis van deze apparatuur hebben, mits
het onder toezicht of volgens gebruiksaanwijzing, die door
de personen die voor de veiligheid van deze apparatuur
zijn verantwoordelijk plaatsvindt. Het is verboden om kin-
deren alleen met de apparatuur te verlaten.
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» > VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

NB: LES OG ETTERFOLG ALLE INSTRUKSENE
FOR DU STARTER VIFTEN.

Bruk viften kun i samsvar med beskrivelsen i denne anvi-
sningen. Ukorrekt bruk kan medfgre brann eller stramstat.

» 1. Ikke bruk viften nar kabel eller stgpsel er gadelagt, et-
ter at det har forekommet feil av innretningen, eller den har
falt eller blitt skadet. Du méa veere spesielt oppmerksom nar
viften brukes i naerheten av barn, eldre personer og dyr.

» 2. Alltid stopp viften etter bruk, fgr den renses eller flyt-
tes.

» 3. Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i dekselet
pa viften.

» 4. lkke bruk viften pa steder hvor bensin, maling eller
andre brennbare vaesker brukes eller oppbevares.

» 5. Ikke plasser viften i naerheten av apen flamme, koke-
eller varmeinnretninger, eller varme overflater.

» 6. Aldri plasser viften hvor den kan falle i et badekar el-
ler annen vannbeholder.

» 7. Alltid bruk viften pa en tarr og jevn overflate.

» 8. Tilfarselskabel ma ikke henge fra et bord eller en
benk.

» 9. Legg kabelen langt fra steder hvor man kan snuble
i den.

» 10. Aldri plasser tilfarselskabelen under et teppe eller et
heldekkende teppe.

» 11. For & frakoble viften, ta stgpselet og trekk det ut av
kontakten. Aldri trekk i kabelen.

» 12. Ikke heng eller monter viften pa vegger og tak.

» 13. Ikke start viften nar dekselet er ukorrekt montert.

» 14. Ertilfgrselskabelen skadet, ma den byttes av produ-
senten eller en kvalifisert servicemedarbeider for & unnga
sikkerhetsfare.

» > BRUKSANVISNING

For a rette luftstrammen opp eller ned: Hell viftehodet i
gnsket vinkel. Hastighetsjustering: Sett BRYTER i LOW
eller HIGH posisjon for a oppna gnsket lufthastighet.

» 1. Etter langvarig bruk er det normalt at motoren blir
varm.

» 2. Viften inneholder en automatisk bryter som slar viften
av i tilfelle den blir overopphetet. Bryteren slar viften auto-
matisk av nar den blir av hvilken som helst grunn overopp-
hetet. Dersom det skjer, ma viften umiddelbart frakobles
strgmnettet.

» » VEDLIKEHOLD

» 1. Stopp viften far rensing og frakoble den stremnettet.
» 2. Bruk en myk klut il & rense viften for stgv. Hvis viften
er veldig skitten, bruk en fuktig klut og rens viften til den
blir tark. lkke bruk noen rensemidler, sprgytevaesker eller
andre kjemikalier, fordi de @delegger plasten.

» 3. Oppbevar viften i original pakning pa et luftet og tart
sted.

» 4. Motorlagre er fast lukket og krever ikke smgring.

OBS:

Ikke bruk viften nar kabel eller stapsel er gdelagt, etter at
det har forekommet feil av innretningen, eller den har falt
eller blitt skadet. Ikke bruk skjateledninger med denne inn-
retningen!

For & minske risikoen for brann eller stremstet, bruk ikke
produktet med en fast innretning til hastighetsjustering.

MERKNAD:

Innretningen styres automatisk: for & minske skadefaren,
ma den frakobles stremnettet far service. Dette utstyret er
ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner el-
ler av personer som ikke har tidligere erfaring med eller
kunnskap om utstyret,

med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med
utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med
utstyret.




1... | WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2... |INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

3... |KONSERWACJA

» > WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

UWAGA: PROSZE PRZECZYTAC | PRZESTRZE-
GAC WSZYSTKICH INSTRUKCJI PRZED URU-
CHOMIENIEM WENTYLATORA.

Prosze uzywac wentylatora jedynie zgodnie z opisem w tej
instrukcji. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé
pozar lub porazenie pragdem.

» 1. Nie uzywaé wentylatora gdy przewdd lub wtyczka
sg uszkodzone, po awarii urzadzenia lub gdy zostato ono
upuszczone lub uszkodzone. Szczegdlng uwage nalezy
zwracac, gdy wentylator jest uzytkowany w poblizu dzieci,
0s6b starszych lub zwierzat.

» 2. Zawsze wytgczaé wentylator po uzyciu, przed czysz-
czeniem lub przeniesieniem w inne miejsce.

» 3. Nie wktada¢ palcéw ani innych obiektow do ostony
wentylatora.

» 4. Nie uzywac wentylatora a miejscach, gdzie wykorzy-
stywana lub przechowywana jest benzyna, farba lub inne
tatwopalne ptyny.

» 5. Nie umieszczac wentylatora w poblizu otwartych pto-
mieni, urzgdzen do gotowania lub ogrzewania, ani tez go-
rgcych powierzchni.

» 6. Nigdy nie umieszcza¢ wentylatora w miejscu, gdzie
moze wpas¢ do wanny lub innego zbiornika z woda.

» 7. Zawsze uzywac na suchej i rownej powierzchni.

» 8. Nie wolno pozwoli¢, aby przewdd zasilajgcy wisiat na
krawedzi stotu lub lady.

» 9. Utozy¢ przewdd z dala od miejsca, gdzie mozna by
sie 0 niego potkngc¢.

» 10. Nigdy nie umieszcza¢ przewodu zasilajgcego pod
dywanem lub wyktadzing.

» 11. Aby odtgczy¢ od zrédta zasilania, ztap za wtyczke i
wyciggnij jg z gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewod.

» 12. Nie wieszac¢ ani nie montowac wentylatora na $cia-
nie lub na suficie.

» 13. Nie wigcza¢ wentylatora gdy ostona jest niewtasci-
wie zamontowana.

» 14. Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ u producenta lub u wykwalifikowanego pracowni-
ka serwisu w celu unikniecia zagrozenia bezpieczenhstwa.

» > INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Aby skierowac¢ strumien powietrza w gére lub w doét: Pochyl
rekg gtowice wentylatora pod wybranym katem.

Kontrola predkosci: Obro¢ PRZELACZNIK na pozycje
LOW, lub HIGH aby uzyska¢ odpowiednig predkos¢ po-
wietrza.

» 1. Po dtugotrwatej pracy, normalne jest nagrzanie silni-
ka wyczuwalne po dotknieciu.

» 2. Wentylator zawiera urzadzenie automatycznego
wytgczania na wypadek przegrzania, ktére samodzielnie
wytgczy wentylator w przypadku przegrzania sie z jakie-
gokolwiek powodu. Jesli to nastgpi, nalezy niezwtocznie

odigczy¢ wentylator z sieci.

» » KONSERWACJA

» 1. Przed oczyszczeniem, wytgczy¢ wentylator i odia-
czy¢ od sieci.

» 2. Aby wyczysci¢ wentylator, uzywaé miekkiej szmatki
aby wytrze¢ kurz. Jesli wentylator jest bardzo brudny, uzyj
wilgotnej szmatki i wytrzyj do sucha. Nie uzywaé zadnych
detergentdw, rozpylaczy ani innych srodkéw chemicznych,
poniewaz uszkodzg one plastik.

» 3. Przechowuj wentylator w oryginalnym opakowaniu w
przewietrzanym i suchym miejscu.

> 4.tozyska silnika sg zamkniete na state i nie wymagaja
dodatkowego smarowania.

UWAGA

Nie uzywa¢ wentylatora gdy uszkodzony jest przewdd lub
wtyczka, po awarii urzgdzenia lub gdy zostato ono upusz-
czone lub uszkodzone. Nie uzywac¢ przediuzaczy do tego
urzgdzenia! Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia
pragdem, nie uzywac tego produktu ze statym urzadzeniem
kontroli predkosci.

UWAGA

Urzadzenie obstugiwane automatycznie — aby zmniejszyé
ryzyko zranienia, odtacz od zrodta zasilania przed obstugg
serwisowa. Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzyt-
kowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzyt-
kowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajgce
za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.
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»»> INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURANTA
ATENTIE: CITITI SI RESPECTATI TOATE

INSTRUCTIILE INAINTE DE A PORNI VENTILA-
TORUL.

Folositi ventilatorul numai conform mentiunilor din acest
manual de instructiuni. Utilizarea necorespunzatoare poa-
te provoca incendii sau electrocutare.

» 1. Nu utilizati ventilatorul atunci cand cablul sau steche-
rul sunt deteriorate, dupa avaria dispozitivului sau cand
acesta a cazut ori a fost deteriorat. Trebuie sa aveti atentie
deosebita atunci cand in apropierea ventilatorului se afla
copii, persoane in varsta sau animale.

» 2. Opriti de fiecare data ventilatorul dupa folosire, inain-
te de curatare sau inainte de a-l muta intr-un alt loc.

» 3. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in carcasa
ventilatorului.

» 4. Nu folositi ventilatorul in locurile, unde se foloseste
sau se magazineaza benzina, vopsea sau alte lichide usor
inflamabile.

» 5. Nu amplasati ventilatorul aproape de foc deschis,
dispozitive pentru gatit sau incalzit si nici pe suprafete
fierbinti.

» 6. Nu amplasati niciodata ventilatorul in locuri de unde
ar putea cadea in casa sau in alte recipiente cu apa.

» 7. Folositi mereu pe suprafete uscate si drepte.

» 8. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea pe marginea
mesei sau a ladei.

» 9. Asezati cablul intr-un departe de locurile in care v-ati
putea impiedica de el.

» 10. Nu amplasati niciodatd cablul de alimentare sub
covor sau mocheta.

» 11. Pentru a decupla ventilatorul de la sursa de alimen-
tare, prindeti stecherul si scoateti-l din prizd. Nu trageti
niciodata de cablu.

» 12. Nu atérnati si nu montati ventilatorul pe perete sau
pe tavan.

» 13. Nu porniti ventilatorul atunci cand carcasa nu este
montata corespunzator.

» 14.1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie sa-l schimbati la producator sau la un service auto-
rizat pentru a evita pericolele.

» > INSTRUCTIE DE UTILIZARE

Pentru a directiona jetul de aer in sus sau in jos: Aplecati
cu mana capul ventilatorului la unghiul ales.

Controlul vitezei: Intoarceti COMUTATORUL la pozitia
LOW, sau HIGH pentru a obtine viteza corespunzatoare
a aerului.

» 1. Daca ventilatorul functioneaza vreme indelugata,
este normal ca motorul sa se incalzeasca, lucru care poate
fi simtit la atingere.

» 2. Ventilatorul contine dispozitiv de inchidere automata
in caz de supraincalzire, care opreste singur ventilatorul
in caz de supraincalzire indiferent de cauza. Daca se

intdmpla acest lucru, trebuie sa decuplati imediat ventila-
torul de la retea.

» > INTRETINERE

» 1.Inainte de curétare, opriti ventilatorul si decuplati-l de
la retea.

» 2. Pentru a curata ventilatorul, folosi{i o carpa moale
pentru a-l sterge de praf. Daca ventilatorul este foarte mur-
dar, folositi o carpa umeda si stergeti-l pana va fi uscat.
Nu folositi niciun fel de detergenti, pulverizatoare sau alte
substante chimice, deoarece acestea deterioreaza plasti-
cul.

» 3. Pastrati ventilatorul in ambalajul original intr-un loc
aerisit si uscat.

» 4. Rulmentii motorului sunt permanent inchisi si nu tre-
buie sa fie unsi aditional.

ATENTIE

Nu folositi ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul
este deteriorat, dupa avaria dispozitivului, dupa ce a cazut
sau cand a fost deteriorat. Nu folositi prelungitoare pentru
acest dispozitiv! Pentru a diminua riscul de incendiu sau de
electrocutare, nu folositi acest produs cu un dispozitiv de
control permanent al vitezei.

ATENTIE:

Dispozitivul este operat automat — pentru a diminua riscul
de ranire, decuplati-l de la sursa de alimentare Thainte de
lucrarile de service. Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (printre care copii) cu abilitati fizice, sen-
zoriale sau psihice limitate sau de catre persoanele care
nu au experienta sau nu stiu sa foloseasca aparatul, daca
nu au fost instruite Tn aceasta privinia de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta lor. Trebuie sa supraveghea;im
copiii, sa nu se joace cu aparatul.
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> > BAXHBIE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3ONACHOCTHU
BHUMAHME: NEPEQNQ BKNIOYEHUEM

BEHTUNATOPA, CNEAYET BHUMATEJIBHO
O3HAKOMMUTBbLCSH C UHCTPYKLIMEA U CTPOIO
EE COBINMIOAATD.

BEHTUNATOPOM cnenyet Nnonb30BaTbCA TONbKO B
COOTBETCTBUN C  YKalaHuUAMU OaHHOM MHCTPYKLUMNN.
Henpaemanaﬂ aKCcnnyataunua MOXeT npuBeCctn K
BO3HMKHOBEHUIO NoXapa Ui nopaxeHmto anekTpn4ecknm
TOKOM.

» 1. He ncnonb3oBaTb BEHTUNATOP NpU NOBPEXAEHHOM
npoBoAe WnK LiTencere, Nocrne aBapun YCTAHOBKW UMW
Korga oHa Obina nogBeprHyTa nageHuto U NOBPEXAEHNIO.
Ocoboe BHMMaHWe cneayeT obpallaTtb Npu aKcnnyatauum
BEHTMNATOpa BOMM3M OeTen, MOXUMbIX nogen  unm
KUBOTHBIX.

> 2. Bcerga Bblkn4aTb BEHTUNATOP MO OKOHYaHWUU
NCMONb30BaHUs, nepes O4YMCTKOW WM NepeaBuKeHuem
ero B Apyroe MecTo.

» 3. He BknagbiBaTb Nanblpbl UNKM gpyrne npegmMmeTbl B
Kopnyc BeHTUNsTopa.

» 4. He ynotpebnatb BEHTUNATOP B MecCTax, rge
NCronb3yeTcs MUnu XpaHuTcs 6eH3UH, Kkpacka unu gpyrue
NerkoBocnnamMeHsIoLLIMECS KNOKOCTH.

» 5. He pasmelwatb BeHTUNATOpP BONU3M OTKPbLITOrO
nnameHu, YCTaHOBOK [AJSi1 NPWUrOTOBIIEHUS MUK UMK
oborpeBa, a Takke ropsi4nx NoBepPXHOCTEN.

» 6. Hukorga He pasmelyatb BEHTUNSTOP B MecTax, rae
MOXET OH ynacTb B BaHHY UMK ApYroin pe3epsyap C BOOOW.
» 7. Bcerga akcnnyatMpoBaTb €ro Ha CyxXoW WU POBHOW
MOBEPXHOCTH.

» 8. Henb3sa gonyckatb, YTOObLI kabenb NUTaHMsa BUCEN Ha
Kpato cTona unm CToneLllHuLb.

» 9. Pacnonoxutb NpoBOA BOANM OT MecCTa, r4e MOXHO
Ha HeM CMOTKHYTbCS.

» 10. Hukorga He pasmewatb MNPOBOA4 NUTaHWUS MO
KOBPOM Min 0BnMLIOBOYHOWN NSAINTKOMN.

» 11. YUTOObI OTKMIOYNTL OT UCTOYHUKA NUTAHKSA, cneayeT
B3Tb 3a LUTENcenb U BblHYTb €ro 13 rHesga. Hukorga He
crnepnyet TSHYTb 3a NPOBOA.

» 12. He Bewartb M He MOHTUPOBATb BEHTUNATOP Ha
CTEHe UINK Ha MOTOSKe.

» 13. He BkntoyaTb BEHTUNATOP, KOrga Kopnyc
HenpaBuWITbHO YCTAHOBIEH.

» 14. Ecnu npoBoag nuTaHusi NOBPeXAeH, cnegyeTt ero
3aMEeHNTb Y NPOU3BOAUTENS UNWN Y KBaNUMULMPOBAHHOIO
paboTHMKa cepBuca C LENbl NpeaoTBpaLleHnst yrposbl
©e3onacHocTw.

» > UHCTPYKLIUA NO SKCMNYATALIUU
M3ameHeHne HanpaBneHusi notoka Bo3gyxa: Bpy4Hyio
MOBEPHYTb KOPNYC BEHTUNSATOPA Nog TpebyembiM yriiom.
KoHTponb ckopoctu: [Ons nonyvyeHusi COOTBETCTBYHOLLEN
CKOPOCTM BO3AyXa, cneayet nosepHyTb NEPEKIMKOYATESb

B no3uuuio LOW, nnu HIGH.

» 1. lNocne AnuTENbHOrO UCMOMb30BaHUS, HOPMasibHbIM
ABNSAETCA  HarpeB  ABuratens,  OLWYTUMBbINA npwu
NPUKOCHOBEHUN.

» 2. BeHTMnaTop umeeT YyCTPOWCTBO aBTOMaTUyecKoro
BbIKINIOYEHNSA Ha  cnydvan neperpesa, KOTOpbIi
CaMOCTOATENbHO  BbLIKNMIOYUMT BEHTUMSATOP B crydvae
neperpeea no Kakomy-nmbo noeogy. Ecnv 310 HacTynuT,
cnegyet HEMeAMNEeHHO OTKMIOYUTL BEHTUNATOP U3 CETU.

» » TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
BEHTUNATOPA

1. Mepeq 04NCTKON, BbIKITHOUYNTL BEHTUNATOP U OTKITHOUUTD
AneKTponuTaHue.

2. Y106bI BbIYUCTUTb BEHTUNATOP, cregyert

BOCMOMb30BaTbCA MArkon candetkon ana yaaneHus
nbinn. Ecnn BeHTUNATOP CUMbHO 3arpsasHeH, crnegyet
ynoTpebuTb BRaHyo candetky 1 BblTepeTb Hacyxo. He
NPUMEHATb HUKaKMUX AeTEePreHToB, pacnblnuTenen n apyrnx
XUMUYECKNX CPeacTB, MOCKOSbKY 3TO MOXET NpUBECTU K
NOBPEXAEHMIO NIIAaCTMacCChI.

3. XpaHuTb BEHTUNATOP B OpUrMHANbLHOW YMNakoBKe B
NpoBeTPMBaEMOM U CyXOM MecCTe.

4. TNoAWnNHUKM ABUraTens 3akpbITbl HAMMYX0 U He TPebyoT
OONOMHUTENBHOW CMa3KMu.

BHUMAHME

He wucnonb3oBaTb BEHTUASATOP Mpu  MOBPEXOEeHHOM
npoBoge vnu wTtencene, nocrne aBapuu YCTAHOBKU WK
Korga oHa Obina noaBeprHyTa NaieHUIo U NMOBPEXAEHUIO.
He ynotpebnaTe yanuHutenen ons 3Toro ycrporncTtaal
YTo6bl MUHMMM3MPOBATL PUCK MOXapa UINU MopaXeHus
ANEeKTpPUYeCKUM TOKOM, He creayeT MCMonb3oBaTb 3TOT
NPOAYKT C NMOCTOSAHHOW YCTaHOBKOMW KOHTPOMSI CKOPOCTMU.

BHUMAHME

YcTtaHoBKa 0OOCnyXvBaeTcsd aBTOMaTUYeCKM - 4TOOBI
YMEHbLUUTb PUCK TEenecHbIX MNOBpeXAaeHur, nepes
CEPBUCHLIM OOCMYXVWBaAHWEM e€e criegyeT OTKIYNTb
OT UCTOYHMKA NuTaHus. He paspeluanTe nonb3oBaTbCcA
NprMbopPOM AETAM UNULLAM COrPaHNYEHHBIMU (PU3UHECKUMNA,
MaHyarnbHbIMW W YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSIMWU, He
VMELLMM ONbITa U YMEHWs1, 0 TeX Nop, NoKa OHU He byayT
00y4€eHbl 1 03HAKOMIIEHbI C MHCTPYKLIMEN NO SKCnyaTauum
npubopa. He no3BonanTe AeTam Nonb30BaTbCA UMW UTpaThb
nprubopom.
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» > VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR

OBSERVERA: LAS OCH FOLJ ALLA INSTRUK-
TIONER INNAN FLAKTEN STARTAS.

Anvand flakten enbart enligt anvisningar i denna in-
struktion. Felaktig anvandning kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

» 1. Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar
skadad, efter att nagot fel har uppstatt i apparaten eller da
apparaten har tappats eller skadats. Var sarskild uppmark-
sam da flakten anvands i narheten av barn, aldre personer
eller djur.

» 2. Stang alltid av flakten efter anvandning, fore reng6-
ring eller forflyttningen till en annan plats.

» 3. Satt inte in fingrar eller andra féremal i flaktens
skyddskapan.

» 4. Anvand inte flakten i utrymmen dar det anvands eller
lagras bensin, farg eller andra brandfarliga vatskor.

» 5. Placera inte flakten i narheten av 6ppen eld, appara-
ter for matlagning, uppvarmning eller varma ytor.

» 6. Placera aldrig flakten pa en plats dar den kan falla i
ett badkar eller en annan behallare med vatten.

» 7. Stall alltid flakten péa en torr och jamn yta.

» 8. Se till att inte lata sladden hanga 6ver kanten av ett
bord eller en disk.

» 9. Placera inte sladden dar latt man kan snubbla éver
den.

» 10. Placera aldrig sladden under en matta.

» 11. For att koppla ifran stromkallan, ta ett grepp i stick-
proppen och dra ut den fran kontakten. Dra aldrig i slad-
den.

» 12. Man far inte hanga eller montera flakten pa vagg
eller i taket.

» 13. Satt inte pa flakten om inte skyddskapan ar ordent-
ligt monterad.

» 14. Om sladden ar skadad skall den bytas ut av tillver-
karen eller av en kvalificerad tekniker for att undvika saker-
hetsrisker.

» > BRUKSANVISNING

For att rikta luftflodet uppat eller nedat: Satt flaktens huvud
i bnskad vinkel.

Hastighetskontroll: Stall in OMKOPPLAREN i position
LOW eller HIGH for att fa 6nskad lufthastighet.

» 1. Efter en langvarig anvandning ar det vanligt att vid
beréring kdnna varmen fran flaktens motor.

» 2. Flakten har ett automatiskt dverhettningsskydd, som
automatiskt stdnger av apparaten vid Overhettning som
skulle uppsta av nagon anledning. Ifall detta sker bor flak-
ten omedelbart kopplas ifran strémkallan.

» > UNDERHALL

» 1. Innan rengdring stédng av flakten och koppla ifran
stromkallan.

» 2. Anvand en mjuk trasa for att avidgsna damm fran
flakten. Om flakten skulle vara valdigt smutsig anvand en

fuktig trasa. Torka sedan med torr trasa. Anvand inte nagra
rengdringsmedel, spray eller andra kemiska medel efter-
som dessa kan skada plasthéljet.

» 3. Hall flakten i originalférpackningen pa en ventilerad
och torr plats.

» 4. Motorns kullager ar helt instdngda och behdver inte
smorjas.

OBSERVERA

Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar ska-
dad, efter att nagot fel har uppstatt i apparaten eller da
apparaten har tappats eller skadats. Anvand inte nagra
skarvsladdar till denna apparat!

For att minska brandrisken och risken for elstétt ska flakten
inte anvandas tillsammans med en konstant hastighetskon-
troll anordning.

OBSERVERA

Apparaten hanteras automatiskt - for att minska risken
for kroppsskador koppla ifran strémkallan innan service
pabdrjas. Den har utrustningen ar inte avsedd att anvan-
das av personer (inklusive barn) med begransat fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, inte heller av personer
som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen.
Savida det sker under dvervakning eller enligt instruktioner
for utrustnings anvandning som tillhandahalls av personer
som ar ansvariga for deras sakerhet. Bor vara uppmar-
ksamma pa barn att inte leka med utrustningen.
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> > POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

POZOR: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA NA-
VODILA, PREDEN VKLOPITE VENTILATOR.

Ventilator uporabljajte izklju¢no v skladu s priCujoCimi
navodili. Nepravilna uporaba lahko privede do pozara ali
elektricnega udara.

» 1. Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, e sta kabel ali
vti€¢ okvarjena, Ce je prislo do okvare naprave, Ce je padla
na tla ali je njeno ohiSje poSkodovano. Bodite Se posebej
pozorni, ¢e ventilator uporabljate v blizini otrok, starejSih
ljudi ali zivali.

» 2. Vedno izklopite ventilator, ko ga ne uporabljate vec,
pred CiS€enjem ali e ga nameravate prenesti v drug pro-
stor.

» 3. Ne vtikajte prstov in drugih predmetov v ohisje ven-
tilatorja.

» 4. Ventilatorja ne uporabljajte v prostorih, kjer se upora-
blja ali shranjuje bencin, barve ali druge vnetljive tekoc€ine.
» 5. Ventilatorja ne namesc¢aijte v blizini ognja, kuhalnih in
grelnih naprav ali vro€ih povrsin.

» 6. Nikoli ne nameS¢&ajte ventilatorja na mestu, s kate-
rega lahko pade v kad ali v drugo posodo z vodo.

» 7. Uporabljajte ga vedno na suhi in ravni povrsini.

» 8. Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel na robu mize
ali pulta.

» 9. Priklju¢ni kabel polozite tako, da se ¢ezenj ne more
nihée spotakniti.

» 10. Prikljuénega kabla ne polagajte pod preprogo ali
talno oblogo.

» 11. Ce Zelite izklopiti napajanje, primite vti¢ in ga poteg-
nite ven iz vti¢nice. Nikoli ne vlecite za kabel.

» 12. Ventilatorja ne obeSajte in ne montirajte na steno
oziroma na strop.

» 13. Ventilatorja ne vklapljajte, €e ohisje ni pravilno
names&ceno.

» 14. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga zamenjajte
pri proizvajalcu ali pri kvalificiranem serviserju, saj je sa-
mostojna menjava nevarna.

> > NAVODILA ZA UPORABO

Ce zelite pretok zraka usmeriti gor ali dol: z roko nagnite
glavo ventilatorja, dokler ne dosezete Zelenega kota.
Nadzor hitrosti: Obrnite STIKALO v polozaj LOW ali HIGH,
da doseZete Zeleno hitrost zraka.

» 1. Po daljSi uporabi je obi¢ajno, da se motor segreje,
kar lahko zadutite ob dotiku.

» 2. Ventilator je opremljen z napravo za avtomatien iz-
klop v primeru pregretja, ki samodejno izklopi ventilator, ¢e
se le-ta pregreje iz kakrénega koli razloga. Ce se to zgodi,
ventilator takoj izkljuCite iz omrezja.

» > VZDRZEVANJE
» 1. Pred CiSCenjem ventilator izklopite in ga izkljuCite iz
omrezja.

» 2. Za CiSCenje uporabljajte mehko krpo za brisanje pra-

hu. Ce je ventilator zelo umazan, uporabite vlazno krpo in
ga nato obriSite do suhega. Ne uporabljajte nobenih deter-
gentov, razprsilcev ali drugih kemijskih sredstev, saj lahko
poskodujejo plastiko.

» 3. Ventilator hranite v originalni embalaZi v zranem in
suhem prostoru.

» 4. LezZaji motorja se ne odpirajo in ne potrebujejo dodat-
nega mazanja.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, e sta kabel ali vti¢ ok-
varjena, Ce je prislo do okvare naprave, Ce je padla na tla
ali je njeno ohiSje poskodovano. Za to napravo ne uporab-
ljajte podaljSkov! Zaradi nevarnosti pozara ali elektricnega
udara izdelka ne uporabljajte skupaj s stalno napravo za
upravljanje hitrosti.

POZOR

Naprava se upravlja samodejno — zaradi nevarnosti te-
lesnih poskodb, izklju€ite napajanje, preden zacnete s
servisiranjem. Ova oprema nije namenjena za koro$éenje
od strane osoba (uklju€ujuc¢i decu) sa ogranic¢inim fizi¢kim,
osecajnim ili psihi¢kim sposobnostima ili od strane osoba
koje nemaju iskustva ili znanja odnosno funkcioniranja op-
reme —u ovom slu¢aju moze to biti izvrSeno samo pod nad-
zorom ili u skladu sa instrukcijama koriS¢enja koje su ove
osobe dobile od lica odgovornih za bezbednost. Obavezno
je obradivati paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.
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» > DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR: PRED SPUSTENIM VENTILATORA
OBOZNAMTE SA S NIZSIE UVEDENYMI POKYN-
MI A DODRZIAVAJTE ICH.

Ventilator sa méze pouzivat iba v sulade s nizSie uve-
denymi pokynmi. Nespravne pouzivanie ventilatora moze
spbsobit’ poziar alebo zasah elektrickym prudom.

» 1. Ventilator sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat
ked je poskodeny kabel alebo zastrcka, zariadenie malo
poruchu alebo bolo pustené a poskodené. Osobitnu
pozornost pri pouzivani zariadenia treba zachovavat, ked
sa pouziva v blizkosti deti, starSich oséb, alebo zvierat.

» 2. Ventilator sa vzdy po pouziti, pred Cistenim alebo
pred premiestnenim na iné musi vypnut.

» 3. Do krytu ventilatora sa nesmu vkladat’ prsty a iné
predmety.

» 4. Ventildtor sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa
pouzivaju alebo skladuju benzin, farba alebo iné horfavé
tekutiny.

» 5. Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného
plamena, zariadeni ur€enych na varenie alebo kurenie,
ako aj v blizkosti horucich povrchov.

» 6. Ventilator sa nikdy nemoze umiestnit na mieste, kde
mdze vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

» 7.Vzdy sa musi postavit na suchy a rovny povrch.

» 8. Napajaci kabel nemdze visiet na hrane stola alebo
lavice.

» 9. Napdjaci kdbel sa musi viest tak, aby sa ofi nemohol
niekto potknut.

» 10. Napajaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kober-
com alebo pod podlahovou krytinou.

» 11. Ventilator sa od zdroja napatia odpoji vytiahnutim
zastrCky z elektrickej zasuvky. Zastrcka sa nikdy nesmie
vytahovat zo zasuvky tahanim za kabel.

» 12. Ventildtor sa nesmie montovat na stenu alebo na
strop.

» 13. Ventilator sa nesmi zapnut, ak je kryt ventilatora
nespravne namontovany.

» 14. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi sa vymenit
u vyrobku alebo odborného zamestnanca servis, ¢im sa
vyhnete nebezpecenstvu urazu.

» > UZIVATELSKE POKYNY

Postup regulacie smeru pruadu vzduchu hore alebo dole:
Ruko nachylime hlavu ventilatora vo vybranom smere.
Nastavenie rychlosti: Nastavime VYPINAC do polohy LOW
alebo HIGH tak, aby sme ziskali ziadanu rychlost vzduchu.
» 1. Ak ventilator pracuje dIhSi €as, je normalne, Ze sa
motor nahreje, €o je mozné pocitit dotykom.

» 2. Ventilator ma funkciu automatického vypnutia, ktora
vypina ventilator v pripade, Ze sa ventilator z akéhokolvek
dévodu prehreje. Ak sa to stane, ventilator sa musi hned
odpoijit od elektrickej siete.

»» UDRZBA

» 1. Pre Cistenim sa ventilator musi vypnut a odpojit od
elektrickej siete.

> 2. Ventilator sa Cisti jemnou handrou ktorou sa ut-
iera prach. Ak je ventilator velmi Spinavy, Cisti sa vlhkou
handrou a nasledne sa osusi. Nepouzivat Cistiace pro-
striedky, rozpraSovaCe alebo iné chemické prostriedky,
pretoze mézu poskodit umelu hmotu.

» 3. Ventilator sa mdze skladovat v originalnom baleni na
vetranom a suchom mieste.

> 4. LoZiskd motoru su pevne zatvoreng, preto sa nemu-
sia dodatoéne mazat.

POZOR

Ventilator sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat ked je
poskodeny kabel alebo zastréka, zariadenie malo poruchu
alebo bolo pustené a poSkodené. Nepouzivat predlzovacky
s tymto zariadenim! Vzhladom na minimalizovanie rizika
poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom, tento vyro-
bok sa nesmie pouzivat so stalym pristrojom regulujucim
rychlost.

POZOR

Zariadenie sa ovlada automaticky — aby ste sa vyhli riziku
zranenia, pred vykonanim servisného zasahu odpojte
ventilator od elektrického napatia. Toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeniami fyzickych,
zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osoby, ktoré ne-
maju skusenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomosti
o fiom, ibaze pod dohladom alebo ak budu zoznamené s
pokynmi tykajucimi sa prevadzky tohto zariadenia osobami
zodpovednymi za ich bezpecénost. Davajte si pozor, aby sa
deti nehrali so zariadenim.
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> > BAXIIUBI BKA3IBKU OO0 BE3MNEKU

YBArA: YBAXHO NMPOUUTAUTE 1
OOTPUMYMUTECb YCIX IHCTPYKUIA NEPEQ
TUM, AK YBIMKHYTU BEHTUNATOP.

byob nacka, BUWKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP  TiNlbKK
3rigHO 3 iHpopmauieto 3 uiei iHCTpykuii. HenpaBunbHe
BMKOPUCTaHHA MOXEe MPU3BECTU OO0 BUMHUKHEHHSI MOXEXI
ab0 nopaHeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.

» 1. He BUMKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP, SKWO €
NOLLKOKEHHS npoBogy abo wTencens, nigdac aeapil
NPUCTPOLO, KON MPUCTPIN NOLLKOAXKEHN ab0 nicnsi nagiHHS.
3BepHiTb 0cobnmBy yBary Ha poboTy BEHTUNATOPA, KOmnu
BiH BMKOPUCTOBYETLCS MOONU3y aiTen, ocid NiTHLOro BiKy
abo TBapuH.

> 2. 3aBxan BUKMOYaNTe BEHTUNATOP nicnsa
BMKOPUCTaHHS, nepep 4McTKolo abo nepeHeceHHsaM o
iHLIOro Micus.

» 3. He Hamaranteca 3acyHyTV nanbLi, Yu iHLWI npeameTn
B KPMLLIKY BEHTUNSATOpPA.

» 4. He BMKOPUCTOBYWTE BEHTUNATOP Y Micusax, Ae
BUKOPUCTOBYETLCA 4K 30epiraetbca 6eH3uH, dapba, abo
iHLi Nerko3amMmncTi pe4oBUHN.

» 5. He posTawloByiiTe BEHTUNATOP NOGnM3y BigKpUTOro
BOTHIO, MPUCTPOIB AN rotyBaHHA abo obirpiBaHHs, 4um
rapsiimx NoBEpPXOHb.

» 6. Hikonn He po3TalloBynTE BEHTUMSATOP B MiCUAX, A€
BiH MOXXe BnNacTu 0 BaHHW, ab0 iHLWOT EMHOCTI 3 BOAIOH0.
> 7. 3aBXOuM BUKOPUCTOBYMTE BEHTUMATOP Ha CyXin i
PiBHi NOBEPXHI.

» 8. He moxHa BCTaHOBMNOBATN NPUCTPIN Tak, WOO LWHYp
XKMBMEHHS 3B1CAB 3 Kpato CTOMa YM CTilKW.

» 9. YknaganTte npoBig 3ganeka Big Micub, A€ O HbOro
XTOCb MOXE NepevennTuCh.

» 10. Hikonn He po3MmillyriTe NpOBIO XMBMAEHHA nig
KMITMMOM Y1 KOBPOSIHOM.

> 11. o6 BigknounTn NpUCTpIn Big oXKepena XUBMEHHS,
Bi3bMIiTbCH 3a LUTENCENb | BUAMITb NOro 3 po3eTku. Hikonun
He TArHiTb 3a NpoBIA.

» 12. He BiwanTe i He MOHTYWTE BEHTUNATOP Ha CTiHi YK
cTeni.

» 13. He BkntoyanTe BEHTUMATOP, SKLWO KpuLLKa He
BCTAHOBIIEHA HANEXHUM YUHOM.

> 14. AKWO nNOLWKOMKEHO MPOBIL >XMBNEHHs, Tpeba
3aMiHUTM 1noro y BupoOHMKa abo kBanigikoBaHOro
npauiBHMKa CepBiC LEHTPY, W06 YHUKHYTN HeGe3neku.

» > IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA

LLlo6 HanpaBuTh NoTik NOBITPsi BBEPX abo BHU3: HaxuniTb
ronoBKY BEHTUASATOPA Nig NOTPIGHUM KyTOM.

PerynioBaHHa weugkocTi: [MoBepHiTe MNMEPEMUKAY y
nosmuito LOW a6o HIGH, wob BcTtaHOBUTU NOTPIGHY
LWBMAKICTb NOBITPSI.

» 1. lNicna TpuBanoi poboTn ABUIYH HarpiBaeTbCs i CTae
rapsiiMM Ha JOTUK — Lie HopMarsbHO.

» 2. BEHTUNATOp OCHALLEHMWI NPUCTPOEM aBTOMaTUYHOTO

BUMUKAHHA Ha BMNAgoK neperpiBy, SKUA CaMOCTINHO
BMMVKAE BEHTUIATOP Y BMMNaaKy neperpisy i3 Oyab-sikoi
NPUYMHU. FAKLWLO BEHTUNATOP BUMKHYBCS aBTOMAaTU4HO,
HeramHo BiAKMNIOYITb MOrO Big g)Xepena XMUBIEHHS.

> > aorndan

» 1. Tllepeq u4MWEHHAM
BiJKIMIOYITL NOTO Bif CTPYMY.
» 2. o6 ounctntv BEHTUNSTOP BUKOPUCTOBYWATE M’SIKY
TKaHWHY, Wo6 BUTEPTU NWM. FKWO BEHTUNATOP AyXe
OpyaHU, BUKOPUCTOBYWTE BOMOTY TKAHUHY i MOTIM BUTPITb
Hacyxo. He BMKOpWUCTOBYWTE MWIAHI 3acobu, aepo3orni um
iHLL XiMiYHi PE4OBUHM - BOHN MOXYTb MOLLKOAUTM MNacTuK.
» 3. lNepexoBynTe BEHTUNATOP Yy OpUriHanbHiA ynakoBL,,
y MPOBITPIOBAHOMY i CyXOMY MiCLi.

» 4. TigwuvnHuKM OBUryHa 3akpuTi i He noTpebyoTb
3MaLLyBaHHS.

BUKMIOYITb  BEHTUNATOP |

YBArA

He BUKOPUCTOBYWTE BEHTUAATOP, AKWO € MOLUKOOXEHHS
nposogy abo wTencend, nig4ac aeapii  NpUCTPOLO,
KONMu MpUCTPIN MNOLUKOAXKEHMIN, abo nicnis nagiHHAa. He
BMKOPUCTOBYWTE MOJOBXYBadi 3 UMM npuctpoem! Llo6
3MEHLUUTU PUSUK BUHUKHEHHS MOXEeXi, He BUKOPUCTOBYNTE

uen npuCTpin 3 MNOCTIMHUM MPUCTPOEM  KOHTPOSO
LUBUAKOCTI.

YBATA

MpucTpin npaue B aBTOMAaTUYHOMY pPeXUMi — LoD
3MEHLUUTU PU3UK MNOPAHEHHS, BIOKNIOYITE WNOro  BiA

[Kepera XXVBMeHHs nepen CepBiCHUM OOCMyroByBaHHSAM.
Llei npunag HenpusHayeHuin Ans KOpUCTYBaHHS ocobamu
(y T.4. giTeMK) 3 oOMexXeHMU Pi3NYHUMU, YyTTEBUMU abo
iHTEeneKkTyaneHUMM 30i0HOCTAMK, SKi HE MarTb LOCBIgY
abo 3HaHHS, SKLLO BOHM He ByayTb nig HarnsAom abo AoKK
BOHW He NponAyTb HaBYaHHS LWOAO CNOCOBY KOPUCTYBaHHS,
siKe BegeTbcs ocobamu BignosigansHMMM 3a ixHio 6e3nekxy.
He ponyckaiite, Wwo6 it rpanu 3 npunagom.
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-
used.

-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product
helps to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto & tutelato
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e del’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wieder verwendet werden kénnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Miilltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch
die européische Direktive 2012/19/UE uUberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich Uber die vor Ort bestehende Miilltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemale Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fir Gesundheit
und Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto
esta tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés
de nouveau.

Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

Veuillez agir selon les régles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval.
Een correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te
voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais € componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto & protegido
pela Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e nao eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao
do produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saide do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De gaeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved
at bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattda ja kayttaa
uudelleen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahko- ja elektroniikkaromujen erilliskerdyksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havitd vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen
auttaa suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

» no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hay kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angdende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unngéa potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och
ateranvandas.

-Nar ett klistermarke med en symbol med Overkorsad soptunna med hjul sitter pad produkten, betyder detta att produkten ar
skyddad av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhadmta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala gallande bestammelser och skaffa inte bort forbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatow, ktére moga by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na produktu oznacza, ze 6w produkt jest chroniony Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/UE.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Stare produkty muszg by¢ usuwane zgdonie z obowigzujgcymi normami. Odpowiednia utylizacja urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych zapobiega nastepstwom negatywnie wptywajgcym na zdrowie, Srodowisko i catg ludzkosé.

»ru - YTUIMMN3ALUUA NMPOOYKTA

-[aHHbI NpoaykT GbiN NPou3BeAeH W3 HauBLICLLEro KayecTBa MaTepuanoB, KOTopble MOryT ObiTb nogdaHbl PeuuKiuHIY ©
NOBTOPHO NCMONb30BaHBbI.

-CUMBON 3a4epKHYTOM MYCOPHOI KOP3WHbI, pa3MeLLEeHHbIV Ha NpoayKkTe, 0603Ha4YaeT, YTo 3TOT NPOAYKT 3aliuileH [MpekTMBon
Esponetickoro Coto3a 2012/19/UE.

-CneayeT 03HaKOMUTLCH C NOKaNbHON CUCTEMOM cbopa 3NEKTPOHHBIX U NEKTPUYECKUX MPOAYKTOB.

-Ctapble NpogyKTbl OMKHbI ObITb YTUAN3NPOBaHLI B COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLWMMM HOpMamu. CooTBeTCTBYOLWas yTunnsauus
3NEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX MPMOOPOB NpegoTBpallaeT MOCNEACTBUS, HEraTUBHO BUSIOLIME HA 300POBbLE, OKPYXKaoLLyiO
cpeay v BCe 4enoBeyecTBO.

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialt a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeSkrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkda.

-Dodrzujte mistni pfedpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.



» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalé minéségl ujrahasznosithato és ujbdl felhasznalhaté alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerult az athuzott hulladékgydjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Keérjik, tajekozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gydjtésérdl.

-Tartsa be a helyben hatélyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfelels hulladékgyjtéssel
elkeriilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.

» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek ozna€en z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive
2012/19/UE.

-Pozanimajte se o nacinu loCenega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vaSem kraju.

-Upostevajte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN iIMHA EDILMESI

-Bu Urun, geri dénusturilup tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip tretilmistir.
-Herhangi bir Griinde, tizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Grtiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz boélgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski riinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saglhgini tehdit edici olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotacima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektricnih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit cete mogucée negativne posljedice za okoliS i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

» lv - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozimé, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jas gat informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-levérot vietéjas pastavo$as normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairties no iespéjamam negafivam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida voib uuesti ringlusse votta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prugikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise siisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote dige kdrvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.



»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform
Directivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vzt'ahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku
pomdze predchadzat’ moznym negativnym dopadom na zivotné prostredie a fudské zdravie.

» bg - USXBBPJTAHE HA YPELA

-ToBa nsgenue e NPoOeKTMPaHoO 1 NPOM3BEAEHO C MAaTepMany n KOMMOHEHTU OT BMCOKO Ka4eCTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuuknmpaT
WK 13Non3BaT NOBTOPHO.

-Korato Ha Hsikoe usgenve e noctaBeH CMMBOM C BMOOH Ha Konenua, MapknupaH ¢ XUKC, ToBa 03HayaBa, Ye U34enueTo € 3aLlnTeHo
cbrnacHo EBponevicka Oupektusa 2012/19/UE.

-Monga pa ce nHopmmpaTe OTHOCHO MeCTaHaT CUCTEMA 3a Pa3fenHO U3XBBPISHE HA ENEKTPUYECKM U ENTEKTPOHHU U3aenus.
-CnassanTaencTBaluTe MeCTHU HOPMaTuBM M HE U3XBLPNAWTE U3OenuaTa, 3aefHO C HOpManHUTE OOMaKUHCKM OTnagbuu.
MpaBWnHOTO M3XBBPNSHE Ha N34enuaTa, nomara 3a usbsarsaHe Ha Bb3MOXHW OTpULATENHO nocneamum, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa
1 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

» uk - YTUIIBALIA BUPOBY

-Ller Bupi6 6yB cnpoekToBaHMi i BUPOONEHNA 3 BUKOPUCTAHHSAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMNAEKTyIoumnX, SKi MoXyTb 6yTn
NMOBTOPHO NepepobneHi i BUKOPUCTaHI.

-Akwo Ha BUpiO HaHeceHO CMMBON NepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Ans CMITTA, Le 03Havae, LWo Bupib Bignosigae OupekTusi
€sponeincbkoro Cotody 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HariomnThCs 3 iHhopMalieto Woao MiCLEBOI CUCTEMM PO3AiNbHOrO 360py CMITTA AN €NEKTPUYHOrO i eNTEKTPOHHOIo
obnagHaHHsS.

-[oTpuMyIiTECH YNHHUX MICLLEBMX NpaBWUI i HE BUKMOanTe ctapi BMpobu 4o 3BMYalriHMX nobyToBuMX Bigxoais. MNMpaBunbHa
yTunisauis BupoOy gonomarae yHUKHYTM MOXITMBMX HEFATUBHMX HACNigKIB ANa JOBKINNA i 340pOB’st N0AEN.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obicni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY MPOIONTOZ

-To TTpoiodv auTo axedIAOTNKE KAl KATAOKEUAATNKE PE UAIKA Kal EEapTAMATA UWNAAG TTOIOTNTAG, TO OTTOIC UTTOPOUV VA AVAKUKAWBOOUY
Kal va Eavayxpnaipotroinbouy.

-Otav éva 1Tpoiodv eival guvoedePEVo PE TO GUPPBOAO TOU dlayEYPOUPEVOU TPOXOPOPOU GNUEIWMEVO PE Eva aTaupd, anuaivel 0TI To
TTPOoIdV KaAuTITETON aTTO TNV Eupwiraikr) Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUME VA eVNUEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO GUATNUA GUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpnaTe TOug TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU IGXU0UV KOl PNV aTTOPPITITETE T TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppiydata. H cwatnh
81a6ean Tou TTPOIOVTOG BonBa aTnV aTmoPuyn TBAVWY APVNTIKWY CUVETTEIWY VIO TNV UYEia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITOou.

»zh - ZEIHH ™R

ZFRRERRENEMBNSEAESMEN | A TERERA

SEHXAMRRGEHIAEF R LR, BREXNRAS European Directive 2012/19/UE #r .

-ERA @EFRERA R TABEFN BT TSN A EENE.

BEEREYHEALBERANTRNSE  ABAINEZIREE. FTRNLEARTUBETRENAKRBRESENEER
f.
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